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NOTA
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – CZERWIEC 2008 R.

Niniejszy dokument zawiera:

– w ZAŁĄCZNIKU I, wykaz aktów prawodawczych przyjętych przez Radę w czerwcu 2008 r.1 2

– w ZAŁĄCZNIKU II – dalsze szczegóły dotyczące przyjęcia tych aktów. W CZĘŚCI I podane są 

informacje odnoszące się do przyjęcia aktów prawodawczych, takie jak data przyjęcia aktu, 

odpowiednie posiedzenie Rady, numer przyjętego dokumentu, a w stosownych przypadkach 

obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania, objaśnienia głosowania oraz oświadczenia, 

które są zamieszczane w protokole Rady. CZĘŚĆ II zawiera te informacje dotyczące przyjęcia 

innych aktów, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej.

Niniejszy dokument jest również dostępny w Internecie pod adresem: http://consilium.europa.eu;

zakładka „Dokumenty”, „Przejrzystość ustawodawstwa”, „Wykaz aktów Rady”. Dokumenty 

wymienione w wykazie są również dostępne poprzez rejestr publiczny dokumentów Rady pod adresem 

http://register.consilium.europa.eu.

  
1 Z wyjątkiem pewnych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych przez umowy międzynarodowe, szczegółowe 
decyzje budżetowe itp.

2 W przypadku aktów prawodawczych przyjętych w ramach współdecyzji data posiedzenia 
Rady, na którym dany akt został przyjęty, może się różnić od daty figurującej na tym akcie, 
gdyż akty prawodawcze w ramach współdecyzji uznaje się za przyjęte dopiero gdy podpisali 
je zarówno przewodniczący Rady i przewodniczący Parlamentu Europejskiego, jak 
i sekretarze generalni obu instytucji.
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Należy zauważyć, że wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów prawodawczych 

są autentyczne (dostępne w Internecie pod adresem http://consilium.europa.eu, zakładka

„Dokumenty”, „Przejrzystość ustawodawstwa”, „Protokoły posiedzeń Rady”.

______________________
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ZAŁĄCZNIK I

WYKAZ AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ

W CZERWCU 2008 R.

2872. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH I FINANSOWYCH), które 
odbyło się w Luksemburgu 3 czerwca 2008 r.

2008/417/WE: Decyzja Rady z dnia 3 czerwca 2008 r. upoważniająca Portugalię do stosowania 
obniżonej stawki podatku akcyzowego w odniesieniu do piwa produkowanego na terenie 
autonomicznego regionu Madera
Dz.U. L 147 z 6.6.2008, s. 61–62

Decyzja Rady określająca stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Wspólnoty w ramach Komitetu 
ds. Pomocy Żywnościowej w odniesieniu do przedłużenia Konwencji o pomocy żywnościowej 
z 1999 roku
9714/08

Konkluzje Rady w sprawie rozliczania i rozrachunku
9720/08

Konkluzje Rady w sprawie Grupy ds. Kodeksu Postępowania (opodatkowanie działalności 
gospodarczej)
9652/08

2873. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW 
WEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 5–6 czerwca 2008 r.

2008/422/WE: Decyzja Rady z dnia 5 czerwca 2008 r. w sprawie zniesienia klauzuli tajności niektórych 
części podręcznika SIRENE przyjętego przez Komitet Wykonawczy ustanowiony na mocy przepisów 
art. 132 Konwencji wykonawczej do Układu z Schengen z dnia 14 czerwca 1985 r. (Konwencji 
z Schengen z 1990 r.)
Dz.U. L 149 z 7.6.2008, s. 78–78

2008/421/WE: Decyzja Rady z dnia 5 czerwca 2008 r. w sprawie stosowania w Konfederacji 
Szwajcarskiej przepisów dorobku prawnego Schengen dotyczących Systemu Informacyjnego Schengen
Dz.U. L 149 z 7.6.2008, s. 74–77

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 582/2008/WE z dnia 17 czerwca 2008 r. wprowadzająca 
uproszczony system kontroli osób na granicach zewnętrznych oparty na jednostronnym uznawaniu 
przez Bułgarię, Cypr i Rumunię niektórych dokumentów za równorzędne z ich wizami krajowymi do 
celów przejazdu tranzytem przez ich terytoria
Dz.U. L 161 z 20.6.2008, s. 30–35

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 586/2008/WE z dnia 17 czerwca 2008 r. zmieniająca 
decyzję nr 896/2006/WE wprowadzającą uproszczony system kontroli osób na granicach zewnętrznych 
oparty na jednostronnym uznawaniu przez państwa członkowskie niektórych zezwoleń na pobyt 
wydawanych przez Szwajcarię i Liechtenstein do celów przejazdu tranzytem przez ich terytorium
Dz.U. L 162 z 21.6.2008, s. 27–29
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 593/2008 z dnia 17 czerwca 2008 r. 
w sprawie prawa właściwego dla zobowiązań umownych (Rzym I)
Dz.U. L 177 z 4.7.2008, s. 6–16

2008/431/WE: Decyzja Rady z dnia 5 czerwca 2008 r. upoważniająca niektóre państwa 
członkowskie do ratyfikacji konwencji haskiej z 1996 roku o jurysdykcji, prawie właściwym, 
uznawaniu, wykonaniu i współpracy w zakresie odpowiedzialności rodzicielskiej i środków ochrony 
dzieci lub do przystąpienia do tej konwencji w interesie Wspólnoty Europejskiej i upoważniająca 
niektóre państwa członkowskie do złożenia deklaracji w sprawie stosowania wewnętrznych zasad 
prawa wspólnotowego w tej dziedzinie - Konwencja o jurysdykcji, prawie właściwym, uznawaniu, 
wykonywaniu i współpracy w zakresie odpowiedzialności rodzicielskiej oraz środków ochrony 
dzieci
Dz.U. L 151 z 11.6.2008, s. 36–48

Konkluzje Rady w sprawie dalszego rozwoju Centrum SECI
9395/08

Konkluzje Rady na temat współpracy w dziedzinie ochrony ludności z państwami kandydującymi 
i państwami będącymi potencjalnymi kandydatami z regionu Bałkanów Zachodnich
9199/08 + REV 1 (ro)

Wspólna deklaracja w sprawie partnerstwa na rzecz mobilności między Unią Europejską 
a Republiką Mołdowy
9460/08 ADD1 + ADD 1 COR 1

Wspólna deklaracja w sprawie partnerstwa na rzecz mobilności pomiędzy Unią Europejską 
a Republiką Zielonego Przylądka
9460/08 ADD 2 + ADD 2 COR 1 (sl)

Konkluzje Rady w sprawie wzmocnienia globalnego podejścia do kwestii migracji
9604/08

Konkluzje Rady dotyczące sprawozdania za rok 2007 na temat europejskiej sieci prewencji 
kryminalnej
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Konkluzje Rady w sprawie pomocy w opracowywaniu wspólnej oceny zagrożenia przestępczością 
zorganizowaną w regionie Europy Południowo-Wschodniej
8104/2/08 REV 2

Oświadczenie w sprawie współpracy między Europolem a Eurojustem
9718/08

Konkluzje Rady w sprawie możliwych mechanizmów współpracy w zakresie wzajemnej wymiany 
informacji między cywilnymi misjami realizowanymi w ramach EPBiO a Europolem
7821/3/08 REV 3
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Konkluzje Rady w sprawie rozwoju sytemu FADO (fałszywe i autentyczne dokumenty on-line)
9665/08

Konkluzje Rady w sprawie zarządzania zewnętrznymi granicami państw członkowskich Unii 
Europejskiej
9873/08 + REV 1 (mt)

Konkluzje Rady z dnia 5 czerwca 2008 r.: Ocena pod kątem stosowania prawnego dorobku 
Schengen – przyszłe monitorowanie, czy państwa należące do strefy Schengen właściwie stosują 
prawny dorobek Schengen
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OCHRONY ŚRODOWISKA), które odbyło się 
w Luksemburgu 5 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 689/2008 z dnia 17 czerwca 2008 r. 
dotyczące wywozu i przywozu niebezpiecznych chemikaliów
Dz.U. L 204 z 31.7.2008, s. 1–35.

Decyzja Rady ustalająca stanowisko, które należy przyjąć w imieniu Wspólnoty Europejskiej w roku 
2008 na 60. posiedzeniu Międzynarodowej Komisji Wielorybniczej w odniesieniu do 
proponowanych zmian w zbiorze regulacji Międzynarodowej konwencji o uregulowaniu 
wielorybnictwa (ICRW)
9818/08

2875. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 6 czerwca 2008 r.

Wspólne stanowisko (WE) nr 15/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte przez Radę, stanowiącą 
zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu 
przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywę 2002/59/WE 
ustanawiającą wspólnotowy system monitorowania i informacji o ruchu statków
Dz.U. C 184E z 22.7.2008, s. 1–10 

Wspólne stanowisko (WE) nr 17/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte przez Radę, stanowiącą 
zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu 
przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającej podstawowe zasady 
regulujące dochodzenia w sprawach wypadków w sektorze transportu morskiego i zmieniającej 
dyrektywy 1999/35/WE i 2002/59/WE
Dz.U. C 184E z 22.7.2008, s. 23–36 

Wspólne stanowisko (WE) nr 20/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte przez Radę, stanowiącą 
zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu 
przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie kontroli przeprowadzanej przez 
państwo portu (Wersja przekształcona)
Dz.U. C 198E z 5.8.2008, s. 1–41 
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Wspólne stanowisko (WE) nr 19/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte przez Radę, stanowiącą 
zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu 
przyjęcia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpowiedzialności 
przewoźników pasażerskich na morzu z tytułu wypadków
Dz.U. C 190E z 29.7.2008, s. 17–40 

Wspólne stanowisko (WE) nr 16/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte przez Radę, stanowiącą 
zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu 
przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wspólnych reguł i norm 
dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach oraz odpowiednich 
działań administracji morskich (Wersja przekształcona)
Dz.U. C 184E z 22.7.2008, s. 11–22 

Wspólne stanowisko (WE) nr 18/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte przez Radę, stanowiącą 
zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu 
przyjęcia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wspólnych reguł i norm 
dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach (Wersja przekształcona)
Dz.U. C 190E z 29.7.2008, s. 1–16 

Oświadczenie w sprawie terminu wyborów do Parlamentu Europejskiego w 2009 roku
10228/08 +COR 1

2876. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, POLITYKI 
SPOŁECZNEJ, ZDROWIA i OCHRONY KONSUMENTÓW), które odbyło się 
w Luksemburgu 9–10 czerwca 2008 r.

2008/439/WE: Decyzja Rady z dnia 9 czerwca 2008 r. zmieniająca decyzję 2004/162/WE dotyczącą 
systemu opłat za dokowanie we francuskich departamentach zamorskich
Dz.U. L 155 z 13.6.2008, s. 17–19

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania porozumienia w formie wymiany 
listów między Wspólnotą Europejską a Ukrainą w sprawie utrzymania zobowiązań dotyczących 
handlu usługami zawartych w umowie o partnerstwie i współpracy
8959/08

Decyzja Rady 2008/665/WPZiB z dnia 9 czerwca 2008 r. w sprawie zawarcia Umowy między Unią 
Europejską a Republiką Albanii w sprawie udziału Republiki Albanii w operacji wojskowej Unii 
Europejskiej w Republice Czadu i w Republice Środkowoafrykańskiej (operacja EUFOR 
Tchad/RCA)
Dz.U. L 217 z 13.8.2008, s. 18

Konkluzje Rady w sprawie pogłębionej współpracy administracyjnej w kontekście delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług
9935/08 + REV 1 (hu)
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Konkluzje Rady: Prognozowanie potrzeb rynku pracy i dostosowywanie się do nich ze szczególnym 
uwzględnieniem młodzieży – inicjatywa na rzecz zatrudnienia i umiejętności
10091/08

Konkluzje Rady w sprawie przeglądu realizacji przez państwa członkowskie oraz instytucje UE 
pekińskiej platformy działania – DZIEWCZĘTA
9669/08

Konkluzje Rady w sprawie przeglądu realizacji pekińskiej platformy działania przez państwa 
członkowskie oraz instytucje UE – KOBIETY W PROCESIE PODEJMOWANIA DECYZJI 
POLITYCZNYCH
9670/08

Konkluzje Rady w sprawie eliminowania społecznych stereotypów związanych z płcią
9671/08

Konkluzje Rady w sprawie ograniczenia obciążenia związanego z chorobą nowotworową
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Konkluzje Rady w sprawie oporności na antybiotyki
9637/08

Konkluzje Rady w sprawie mechanizmu współpracy między Radą a Komisją przy realizacji strategii 
UE w zakresie zdrowia
9639/08

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącego 
sprawozdania w sprawie bieżącej praktyki w zakresie dostępności dla pacjentów informacji 
dotyczących produktów leczniczych
9437/08

2877. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 12–13 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 569/2008 z dnia 12 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie 
nr 11 dotyczące zniesienia dyskryminacji w stawkach i warunkach transportu, w związku 
z wykonaniem art. 79 ust. 3 Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Gospodarczą
Dz.U. L 161 z 20.6.2008, s. 1

Dyrektywa Rady 2008/59/WE z dnia 12 czerwca 2008 r. dostosowująca dyrektywę 2006/87/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającą wymagania techniczne dla statków żeglugi 
śródlądowej w związku z przystąpieniem Republiki Bułgarii i Rumunii do Unii Europejskiej
Dz.U. L 166 z 27.6.2008, s. 31–32

Konkluzje Rady pt. „Pełne wykorzystanie potencjału dywidendy cyfrowej w Europie: wspólne 
podejście do zagospodarowania zakresów częstotliwości zwolnionych w wyniku przejścia na 
nadawanie cyfrowe”
10820/08
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Konkluzje Rady w sprawie śródokresowego przeglądu inicjatywy i2010
9598/08 + COR 1 (bg)

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji „Wieloletnie umowy dotyczące jakości 
infrastruktury kolejowej”
10304/08

2878. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 16 czerwca 2008 r.

2008/451/WE: Decyzja Rady z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie dostosowania diet służbowych 
określonych w decyzjach 2003/479/WE i 2007/829/WE dotyczących zasad mających zastosowanie 
do ekspertów krajowych i krajowego personelu wojskowego oddelegowanych do Sekretariatu 
Generalnego Rady
Dz.U. L 158 z 18.6.2008, s. 56–57

Rozporządzenie Rady (WE) nr 556/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 2505/96 otwierające i ustalające zarządzanie wspólnotowymi kontyngentami taryfowymi 
na niektóre produkty rolne i przemysłowe
Dz.U. L 160 z 19.6.2008, s. 1–3

Rozporządzenie Rady (WE) nr 595/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1255/96 zawieszające czasowo cła autonomiczne Wspólnej Taryfy Celnej na niektóre 
produkty przemysłowe, rolne i rybne
Dz.U. L 164 z 25.6.2008, s. 1–9

Rozporządzenie Rady (WE) nr 587/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 866/2004 w sprawie systemu na podstawie art. 2 Protokołu nr 10 do Aktu Przystąpienia 
w zakresie przepisów dotyczących towarów, usług i osób przekraczających zieloną linię na Cyprze
Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 1–3

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania Protokołu do Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi z jednej strony a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim z drugiej strony 
w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Bułgarii i Rumunii do Unii Europejskiej
9372/08

2008/579/WE: Decyzja Rady z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie podpisania i zawarcia w imieniu 
Wspólnoty Europejskiej Międzynarodowej umowy w sprawie kawy z 2007 r.
Dz.U. L 186 z 15.7.2008, s. 12

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Wspólnoty Europejskiej Układu o stabilizacji 
i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi z jednej strony 
a Bośnią i Hercegowiną z drugiej strony
8224/08
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Decyzja Rady z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie podpisania i zawarcia Umowy przejściowej 
w sprawie handlu i kwestii związanych z handlem między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, 
a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony. Umowa przejściowa w sprawie handlu i kwestii 
związanych z handlem między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, 
z drugiej strony
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 11–807 (BG)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 8–805 (EL, RO)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 10–806 (HU, NL)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 10–813 (PL)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 7–803 (SV)

Rozporządzenie Rady (WE) nr 594/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie niektórych procedur 
stosowania Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony, oraz 
stosowania umowy przejściowej w sprawie handlu i spraw związanych z handlem między 
Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 1–10 (BG)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, 
SK, SL, FI)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 1–7 (EL, RO)
Dz.U. L 169 z 30.6.2008, s. 1–6 (SV)

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, które powinna zająć Wspólnota w Komitecie Przejściowym 
WE – Bośnia i Hercegowina w sprawie regulaminu tego komitetu, w tym na temat zakresu zadań 
oraz struktury podkomitetów WE – Bośnia i Hercegowina
9163/08

Konkluzje Rady w sprawie wzmocnienia globalnego podejścia do kwestii migracji
9604/08

Konkluzje Rady w sprawie poprawienia zdolności Unii do reagowania na wystąpienie katastrof –
w kierunku zintegrowanego podejścia do działań podejmowanych w przypadku katastrof
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Konkluzje Rady o dziesiątej rocznicy wytycznych UE w sprawie kary śmierci oraz o przyjęciu ich 
zweryfikowanej i uaktualnionej wersji
10276/08

Konkluzje Rady na temat przeglądu wytycznych UE w sprawie dzieci w konfliktach zbrojnych
10287/08

Wspólne działanie Rady dotyczące dalszego wkładu Unii Europejskiej w proces rozstrzygnięcia 
konfliktu w Gruzji/Osetii Południowej
8539/08

Operacja ALTHEA – konkluzje Rady 
10293/08
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Decyzja Rady 2008/669/WPZiB z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie zawarcia Umowy między Unią 
Europejską a Republiką Gwinei Bissau w sprawie statusu misji Unii Europejskiej wspierającej 
reformę sektora bezpieczeństwa w Republice Gwinei Bissau
Dz.U. L 219 z 14.8.2008, s. 65–71

Stanowisko Unii Europejskiej na ósme posiedzenie Rady Stowarzyszenia UE–Izreal (Luksemburg, 
16 czerwca 2008 r.)
10606/08

2879. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 16–17 czerwca 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie Bałkanów Zachodnich
10448/3/08 REV 3

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu
10526/08

Konkluzje Rady w sprawie Somalii
10548/08

Konkluzje Rady w sprawie regionu Wielkich Jezior
10525/1/08 REV 1

Przyjęcie aktów prawodawczych w wyniku drugiego czytania w Parlamencie Europejskim 
w ramach procedury współdecyzji (Strasburg, 16–19 czerwca 2008 r.)

Dyrektywa 2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 września 2008 r. w sprawie 
transportu lądowego towarów niebezpiecznych (Tekst mający znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 260 z 30.9.2008, s. 13–59

Procedura pisemna zakończona 18 czerwca 2008 r.

Rola UE jako światowego partnera na rzecz rozwoju sprzyjającego ograniczaniu ubóstwa 
i wzrostowi: Plan działania UE w zakresie milenijnych celów rozwoju
10659/08

2881. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Luksemburgu 23–24 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 637/2008 z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie
(WE) nr 1782/2003 i ustanawiające krajowe programy restrukturyzacji sektora bawełny
Dz.U. L 178 z 5.7.2008, s. 1–6
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Rozporządzenie Rady (WE) nr 615/2008 z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1405/2006 ustanawiające szczególne środki dotyczące rolnictwa dla mniejszych wysp 
Morza Egejskiego i zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1782/2003 ustanawiające wspólne zasady 
dla systemów wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiające 
określone systemy wsparcia dla rolników
Dz.U. L 168 z 28.6.2008, s. 1–2

Decyzja Rady 2008/617/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie usprawnienia współpracy 
pomiędzy specjalnymi jednostkami interwencyjnymi państw członkowskich Unii Europejskiej 
w sytuacjach kryzysowych
Dz.U. L 210 z 6.8.2008, s. 73–75

Decyzja Rady 2008/616/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie wdrożenia decyzji 
2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu 
terroryzmu i przestępczości transgranicznej
Dz.U. L 210 z 6.8.2008, s. 12–72

Decyzja Rady 2008/615/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej
Dz.U. L 210 z 6.8.2008, s. 1–11

Decyzja Rady (WE) nr 2008/633/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie dostępu 
wyznaczonych organów państw członkowskich i Europolu do Wizowego Systemu Informacyjnego 
(VIS) do celów jego przeglądania, w celu zapobiegania przestępstwom terrorystycznym i innym 
poważnym przestępstwom, ich wykrywania i ścigania
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 129–136

2008/580/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. o udzieleniu gwarancji wspólnotowej dla 
Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat w związku z pożyczkami na projekty poza 
Wspólnotą (w południowo-wschodnich krajach sąsiedzkich, w krajach basenu Morza 
Śródziemnego, Ameryce Łacińskiej i Azji oraz w Republice Południowej Afryki) (Wersja 
skodyfikowana)
Dz.U. L 186 z 15.7.2008, s. 30–35

2008/492/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. dotycząca przystąpienia Bułgarii i Rumunii 
do Konwencji z dnia 23 lipca 1990 r. w sprawie eliminowania podwójnego opodatkowania 
w przypadku korekty zysków przedsiębiorstw powiązanych
Dz.U. L 174 z 3.7.2008, s. 1–5

2008/493/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniająca załącznik I do Aktu 
przystąpienia Bułgarii i Rumunii
Dz.U. L 174 z 3.7.2008, s. 6

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 767/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. 
w sprawie Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) oraz wymiany danych pomiędzy państwami 
członkowskimi na temat wiz krótkoterminowych (rozporządzenie w sprawie VIS)
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 60–81
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 762/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. 
w sprawie przekazywania przez państwa członkowskie statystyk w dziedzinie akwakultury, 
uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 788/96 (Tekst mający znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 1–13

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 766/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 515/97 w sprawie wzajemnej pomocy między organami 
administracyjnymi państw członkowskich i współpracy między państwami członkowskimi a Komisją 
w celu zapewnienia prawidłowego stosowania przepisów prawa celnego i rolnego
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 48–59

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 763/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. 
w sprawie spisów powszechnych ludności i mieszkań (Tekst mający znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 14–20

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 764/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. 
ustanawiające procedury dotyczące stosowania niektórych krajowych przepisów technicznych do 
produktów wprowadzonych legalnie do obrotu w innym państwie członkowskim oraz uchylające 
decyzję nr 3052/95/WE (Tekst mający znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 21–29

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 765/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. 
ustanawiające wymagania w zakresie akredytacji i nadzoru rynku odnoszące się do warunków 
wprowadzania produktów do obrotu i uchylające rozporządzenie (EWG) nr 339/93 (Tekst mający 
znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 30–47

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 768/2008/WE z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie 
wspólnych ram dotyczących wprowadzania produktów do obrotu, uchylająca decyzję Rady 
93/465/EWG (Tekst mający znaczenie dla EOG)
Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 82–128

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 743/2008/WE z dnia 9 lipca 2008 r. dotycząca 
udziału Wspólnoty w podjętym przez kilka państw członkowskich programie badawczo-rozwojowym 
mającym na celu wsparcie małych i średnich przedsiębiorstw prowadzących działalność w zakresie 
badań i rozwoju
Dz.U. L 201 z 30.7.2008, s. 58–67

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 742/2008/WE z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie 
udziału Wspólnoty w podjętym przez kilka państw członkowskich programie badawczo-
rozwojowym, którego celem jest podwyższenie jakości życia osób starszych poprzez zastosowanie 
nowych technologii informacyjno-komunikacyjnych
Dz.U. L 201 z 30.7.2008, s. 49–57

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 626/2008/WE z dnia 30 czerwca 2008 r. w sprawie 
selekcji i zezwoleń dotyczących systemów dostarczających satelitarne usługi komunikacji ruchomej 
(MSS)
Dz.U. L 172 z 2.7.2008, s. 15–24
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Wspólne stanowisko przyjęte przez Radę w dniu 23 czerwca 2008 r. w celu przyjęcia dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie opłat lotniskowych
8332/2/08 REV 2

Rozporządzenie Rady (WE) nr 624/2008 z dnia 23 czerwca 2008 r. dotyczące zmiany 
współczynników korygujących, stosowanych od dnia 1 lipca 2007 r. do wynagrodzeń urzędników, 
pracowników zatrudnionych na czas określony i pracowników kontraktowych Wspólnot 
Europejskich pełniących służbę w krajach trzecich, a także do niektórych urzędników pozostających 
na stanowiskach w dwóch nowych państwach członkowskich, w okresie maksymalnie dziewiętnastu 
miesięcy po przystąpieniu do UE
Dz.U. L 172 z 2.7.2008, s. 1–6

Decyzja Rady w sprawie upoważnienia Komisji do prowadzenia negocjacji mających na celu 
opracowanie międzynarodowego prawnie wiążącego instrumentu dotyczącego środków 
stosowanych przez państwo portu w celu zapobiegania nielegalnym, nieraportowanym 
i nieuregulowanym połowom oraz ich powstrzymywania i eliminowania
10490/08 + REV 1 (lv)

Decyzja Rady w sprawie ustalenia stanowiska, jakie ma zająć Wspólnota Europejska podczas 
posiedzenia Rady Ministerialnej Wspólnoty Energetycznej (Bruksela, 27 czerwca 2008 r.)
10564/08

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Wspólnoty Europejskiej Umowy o współpracy 
naukowo-technicznej między Wspólnotą Europejską a rządem Nowej Zelandii
10118/08

Wspólne działanie Rady 2008/485/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające i przedłużające 
wspólne działanie 2007/405/WPZiB w sprawie misji policyjnej Unii Europejskiej w zakresie 
reformy sektora bezpieczeństwa, mającej odniesienie do wymiaru sprawiedliwości 
w Demokratycznej Republice Konga (EUPOL DRK Konga)
Dz.U. L 164 z 25.6.2008, s. 44–45

Wspólne działanie Rady 2008/480/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające i przedłużające 
wspólne działanie 2005/190/WPZiB w sprawie zintegrowanej misji Unii Europejskiej w Iraku 
dotyczącej państwa prawnego, EUJUST LEX
Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 50

Konkluzje Rady w sprawie przestawionego przez Trybunał Obrachunkowy sprawozdania 
specjalnego nr 2/2008 dotyczącego wiążącej informacji taryfowej
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Wspólne działanie Rady 2008/487/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. wspierające w ramach 
Europejskiej strategii bezpieczeństwa powszechne stosowanie i wprowadzanie w życie Konwencji 
z 1997 r. o zakazie użycia, składowania, produkcji i przekazywania min przeciwpiechotnych oraz 
o ich zniszczeniu
Dz.U. L 165 z 26.6.2008, s. 41–44

Wspólne działanie Rady 2008/550/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. ustanawiające Europejskie 
Kolegium Bezpieczeństwa i Obrony (EKBiO) i uchylające wspólne działanie 2005/575/WPZiB
Dz.U. L 176 z 4.7.2008, s. 20–24
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Decyzja Rady 2008/482/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniająca decyzję 2008/134/WPZiB 
w sprawie Misji Policyjnej Unii Europejskiej na Terytoriach Palestyńskich
Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 52

Wspólne działanie Rady 2008/481/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające wspólne działanie 
2008/131/WPZiB przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej 
w Afganistanie
Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 51

Wspólne stanowisko Rady 2008/652/WPZiB z dnia 7 sierpnia 2008 r. zmieniające wspólne 
stanowisko 2007/140/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Iranu
Dz.U. L 213 z 8.8.2008, s. 58–70

2008/475/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie wdrożenia art. 7 ust. 2 
rozporządzenia (WE) nr 423/2007 dotyczącego środków ograniczających wobec Iranu
Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 29–33

Konkluzje Rady w sprawie Kuby
10566/4/08 REV 4

Procedura pisemna zakończona 24 czerwca 2008 r.

Projekt wytycznych UE – Wspólna deklaracja złożona na pierwszym szczycie procesu 
barcelońskiego: Unia na rzecz Regionu Morza Śródziemnego – Paryż, 13 lipca 2008 r.
11043/08

Procedura pisemna zakończona 26 czerwca 2008 r.

Wspólne działanie Rady 2008/491/WPZiB z dnia 26 czerwca 2008 r. zmieniające i przedłużające 
wspólne działanie 2007/406/WPZiB w sprawie misji doradczej i pomocowej Unii Europejskiej 
w zakresie reformy sektora bezpieczeństwa Demokratycznej Republiki Konga (DRK) (EUSEC DR 
Konga)
Dz.U. L 168 z 28.6.2008, s. 42–43

Procedura pisemna zakończona 27 czerwca 2008 r.

2008/569/WE, Euratom: Decyzja Rady z dnia 27 czerwca 2008 r. w sprawie mianowania trzech 
sędziów Sądu do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej
Dz.U. L 183 z 11.7.2008, s. 31–32

Procedura pisemna zakończona 30 czerwca 2008 r.

Decyzja Rady 2008/651/WPZiB/WSiSW z dnia 30 czerwca 2008 r. w sprawie podpisania w imieniu 
Unii Europejskiej Umowy między Unią Europejską a Australią o przetwarzaniu i przekazywaniu 
przez przewoźników lotniczych australijskiej służbie celnej danych dotyczących przelotu pasażera 
(danych PNR) pochodzących z Unii Europejskiej
Dz.U. L 213 z 8.8.2008, s. 47–48

____________________
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ZAŁĄCZNIK II
CZĘŚĆ I

INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2872. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH I 
FINANSOWYCH), które odbyło się w Luksemburgu 3 czerwca 2008 r.

2008/417/WE: Decyzja Rady z dnia 3 czerwca 2008 r. upoważniająca 
Portugalię do stosowania obniżonej stawki podatku akcyzowego 
w odniesieniu do piwa produkowanego na terenie autonomicznego regionu 
Madera

7748/08
+ COR 1 (pt)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

2873. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. WYMIARU 
SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW WEWNĘTRZNYCH), które odbyło 
się w Luksemburgu 5–6 czerwca 2008 r.

2008/422/WE: Decyzja Rady z dnia 5 czerwca 2008 r. w sprawie zniesienia 
klauzuli tajności niektórych części podręcznika SIRENE przyjętego przez 
Komitet Wykonawczy ustanowiony na mocy przepisów art. 132 Konwencji 
wykonawczej do Układu z Schengen z dnia 14 czerwca 1985 r. (Konwencji 
z Schengen z 1990 r.)

9481/08 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

2008/421/WE: Decyzja Rady z dnia 5 czerwca 2008 r. w sprawie stosowania 
w Konfederacji Szwajcarskiej przepisów dorobku prawnego Schengen 
dotyczących Systemu Informacyjnego Schengen

9059/08 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu



12750/2/08 REV 2 mw/AGA/gt 16
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I) DG F III   PL

INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 582/2008/WE z dnia 
17 czerwca 2008 r. wprowadzająca uproszczony system kontroli osób na 
granicach zewnętrznych oparty na jednostronnym uznawaniu przez 
Bułgarię, Cypr i Rumunię niektórych dokumentów za równorzędne z ich 
wizami krajowymi do celów przejazdu tranzytem przez ich terytoria

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 586/2008/WE z dnia 17 
czerwca 2008 r. zmieniająca decyzję nr 896/2006/WE wprowadzającą 
uproszczony system kontroli osób na granicach zewnętrznych oparty na 
jednostronnym uznawaniu przez państwa członkowskie niektórych zezwoleń 
na pobyt wydawanych przez Szwajcarię i Liechtenstein do celów przejazdu 
tranzytem przez ich terytorium

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 593/2008 z dnia 
17 czerwca 2008 r. w sprawie prawa właściwego dla zobowiązań umownych 
(Rzym I)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Rady i Komisji dotyczące prawa właściwego dla umów ubezpieczenia
Rada i Komisja odnotowują, że zasady zawarte w art. 7 zasadniczo odzwierciedlają sytuację prawną w kwestii prawa właściwego określoną obecnie 
w dyrektywach dotyczących ubezpieczeń. Wszelkie przyszłe istotne zmiany obecnego systemu powinny odbyć się w kontekście klauzuli 
przeglądowej niniejszego rozporządzenia.
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INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie delegacji francuskiej odnośnie do artykułu 6 rozporządzenia „Rzym I” w sprawie prawa właściwego dla konsumentów
Biorąc pod uwagę znaczenie przepisów kolizyjnych w prawie prywatnym międzynarodowym oraz w celu osiągnięcia celu określonego w art. 153 
Traktatu WE, jakim jest zapewnienie wysokiego poziomu ochrony konsumentów wewnątrz Wspólnoty, Francja oświadcza, że podczas wprowadzania 
zmian do rozporządzenia 44/2001 WE w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń sądowych oraz ich wykonywania w sprawach cywilnych 
i handlowych, przepisy dotyczące właściwości sądów (sekcja 4 rozporządzenia „Bruksela I”) powinny być zgodne z art. 6 rozporządzenia 
stosowanego w dziedzinie zobowiązań umownych („Rzym I”) dotyczących prawa właściwego dla umów konsumenckich.

2874. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA 
NATURALNEGO), które odbyło się w Luksemburgu 5 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 689/2008 z dnia 
17 czerwca 2008 r. dotyczące wywozu i przywozu niebezpiecznych 
chemikaliów

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Komisji w sprawie statusu rtęci i arsenu zgodnie z rozporządzeniem PIC
Komisja podkreśla, że zgodnie z art. 22 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 304/2003, jeżeli arsen metaliczny miałby zostać zakazany lub podlegać ścisłym 
ograniczeniom we Wspólnocie, zostałby sporządzony wniosek mający na celu dostosowanie odnośnego załącznika. Komisja zauważa również, że 
w Radzie i Parlamencie Europejskim trwają prace zmierzające do przygotowania wniosku mającego na celu zakazanie wywozu rtęci ze Wspólnoty, co 
wykracza poza wymóg stosowania procedury zgody po uprzednim poinformowaniu przewidziany w konwencji rotterdamskiej i wspólnotowym 
rozporządzeniu ją wdrażającym.
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INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2875. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,
TELEKOMUNIKACJI i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 
6 czerwca 2008 r.

Wspólne stanowisko (WE) nr 15/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte 
przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu 
ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywę 2002/59/WE 
ustanawiającą wspólnotowy system monitorowania i informacji o ruchu 
statków 

5719/3/08 REV 3 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Wspólne stanowisko (WE) nr 17/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte 
przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu 
ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającej podstawowe zasady 
regulujące dochodzenia w sprawach wypadków w sektorze transportu 
morskiego i zmieniającej dyrektywy 1999/35/WE i 2002/59/WE

5721/5/08 REV 5 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Wspólne stanowisko (WE) nr 20/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte 
przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu 
ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie kontroli przeprowadzanej przez 
państwo portu (Wersja przekształcona)

5722/3/08 REV 3 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od 
głosu: MT
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INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Wspólne stanowisko (WE) nr 19/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte 
przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu 
ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpowiedzialności 
przewoźników pasażerskich na morzu z tytułu wypadków

6389/2/08 REV 2 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od 
głosu: IT

Wspólne stanowisko (WE) nr 16/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte 
przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu 
ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wspólnych reguł i norm 
dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach 
oraz odpowiednich działań administracji morskich (Wersja przekształcona) 

5724/2/08 REV 2 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Wspólne stanowisko (WE) nr 18/2008 z dnia 6 czerwca 2008 r. przyjęte 
przez Radę, stanowiącą zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu 
ustanawiającego Wspólnotę Europejską, w celu przyjęcia rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wspólnych reguł i norm 
dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach 
(Przekształcenie)

5726/2/08 REV 2 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2876. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, 
POLITYKI SPOŁECZNEJ, ZDROWIA I OCHRONY 
KONSUMENTÓW), które odbyło się w Luksemburgu 9–10 czerwca 
2008 r.

2008/439/WE: Decyzja Rady z dnia 9 czerwca 2008 r. zmieniająca decyzję 
2004/162/WE dotyczącą systemu opłat za dokowanie we francuskich 
departamentach zamorskich

8988/08 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

2877. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,
TELEKOMUNIKACJI i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu
12–13 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 569/2008 z dnia 12 czerwca 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie nr 11 dotyczące zniesienia dyskryminacji 
w stawkach i warunkach transportu, w związku z wykonaniem art. 79 ust. 3 
Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Gospodarczą

7653/08 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Dyrektywa Rady 2008/59/WE z dnia 12 czerwca 2008 r. dostosowująca 
dyrektywę 2006/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającą 
wymagania techniczne dla statków żeglugi śródlądowej w związku 
z przystąpieniem Republiki Bułgarii i Rumunii do Unii Europejskiej

9129/08 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2878. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH 
i STOSUNKÓW ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się 
w Luksemburgu 16 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 556/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2505/96 otwierające i ustalające 
zarządzanie wspólnotowymi kontyngentami taryfowymi na niektóre 
produkty rolne i przemysłowe

9399/08
+ REV 1 (lt)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady (WE) nr 595/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1255/96 zawieszające czasowo cła 
autonomiczne Wspólnej Taryfy Celnej na niektóre produkty przemysłowe, 
rolne i rybne

Przyjęcie aktów prawodawczych w wyniku drugiego czytania 
w Parlamencie Europejskim w ramach procedury współdecyzji 
(Strasburg, 16–19 czerwca 2008 r.)

Dyrektywa 2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 
września 2008 r. w sprawie transportu lądowego towarów niebezpiecznych 
(Tekst mający znaczenie dla EOG)

9400/08
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

PE-CONS 3656/08

Większość 
kwalifikowana

(nie ma 
zastosowania)

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

(nie ma zastosowania)
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INFORMACJE NA TEMAT PRZYJĘCIA AKTÓW PRAWODAWCZYCH
CZERWIEC 2008 r.

TYTUŁ AKTU PRAWODAWCZEGO TEKSTY 
PRZYJĘTE

ZASADA 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

2881. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA 
i RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Luksemburgu 23–24 czerwca 
2008 r.
Rozporządzenie Rady (WE) nr 637/2008 z dnia 23 czerwca 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1782/2003 i ustanawiające krajowe 
programy restrukturyzacji sektora bawełny

10232/08
+ COR 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od 
głosu: UK

Oświadczenie Komisji Europejskiej
Komisja oświadcza, że pomimo iż minimalna ilość bawełny produkowana na hektar nie stanowi kryterium kwalifikowania się do płatności 
specyficznych w odniesieniu do bawełny, państwo członkowskie może skorzystać z minimalnych wielkości plonów jako czynników znaczących 
w kontekście wykonania art. 29 rozporządzenia Rady (WE) nr 1782/2003 w celu identyfikacji rolników, co do których istnieje podejrzenie, że 
„sztucznie stworzyli warunki wymagane do otrzymania takich płatności, aby uzyskać korzyści sprzeczne z celami danego systemu wsparcia”.

Oświadczenie delegacji Hiszpanii
Hiszpania przyjmuje z zadowoleniem przyjęcie nowego rozporządzenia w sprawie bawełny, które zapewnia stabilne ramy prawne w odniesieniu do 
produkcji bawełny w Unii Europejskiej. Hiszpania uważa, że krajowe programy restrukturyzacyjne przewidziane w tym rozporządzeniu są 
szczególnie przydatne do złagodzenia trudności napotykanych przez niektóre podmioty gospodarcze sektora bawełny zwłaszcza w branży 
odziarniania. W tym kontekście Hiszpania potraktuje jako priorytetową kwestię włączenie do wyżej wymienionych krajowych programów 
restrukturyzacyjnych środków mających na celu dostosowanie podmiotów zajmujących się odziarnianiem do nowej sytuacji, w szczególności przez 
wsparcie finansowe przeznaczone na modernizację urządzeń oraz środki przeznaczone na demontaż. W związku z powyższym, w pierwszym okresie 
stosowania nowego rozporządzenia Hiszpania ma zamiar skorzystać z istniejących funduszy w ramach krajowych programów restrukturyzacyjnych 
przeznaczając je najchętniej na dostosowanie branży odziarniania do nowego scenariusza produkcyjnego. Hiszpania uważa, że środki te mogą zostać 
włączone do kilku 4-letnich krajowych programów restrukturyzacyjnych.
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Oświadczenie delegacji Zjednoczonego Królestwa
Zjednoczone Królestwo ubolewa nad faktem, że nie może poprzeć kompromisowego tekstu w sprawie bawełny sporządzonego przez prezydencję.
Przyjmujemy do wiadomości, że orzeczenie Europejskiego Trybunału Sprawiedliwości unieważniło pakiet dotyczący reformy sektora bawełny z roku 
2004 ze względów proceduralnych, a nie z uwagi na treść tego porozumienia. Zjednoczonego Królestwo wyraża ubolewanie, że zmiany wprowadzone 
podczas tych negocjacji dotyczyły istoty systemu dotyczącego sektora bawełny, co spowodowało ponowne podjęcie dyskusji nad decyzją Rady 
z 2004 roku.
Zjednoczone Królestwo sprzeciwia się w szczególności podniesieniu stawki płatności pomocowej za hektar na rzecz producentów bawełny, co jest 
całkowicie sprzeczne z tendencją widoczną w reformach WPR od 2003 roku. Zjednoczone Królestwo uważa, że całkowite oddzielenie płatności od 
produkcji stanowi lepszą podstawę do podejmowania przez rolników decyzji co do sposobów gospodarowania własnymi gruntami.
Dodatkowo, Zjednoczone Królestwo ubolewa nad zwiększeniem płatności pomocowych na hektar z uwagi na obecny delikatny etap rozmów 
w ramach rundy dauhańskiej, podczas których liberalizacja wsparcia sektora bawełny w krajach rozwiniętych, w tym w UE, mogłaby odegrać 
znaczącą rolę dla osiągnięcia porozumienia.
Rozporządzenie Rady (WE) nr 615/2008 z dnia 23 czerwca 2008 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1405/2006 ustanawiające szczególne 
środki dotyczące rolnictwa dla mniejszych wysp Morza Egejskiego 
i zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1782/2003 ustanawiające wspólne 
zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki 
rolnej i ustanawiające określone systemy wsparcia dla rolników

9225/08
+ COR 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Rady 2008/617/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie 
usprawnienia współpracy pomiędzy specjalnymi jednostkami 
interwencyjnymi państw członkowskich Unii Europejskiej w sytuacjach 
kryzysowych

7350/08 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Rady 2008/616/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie 
wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości 
transgranicznej

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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Decyzja Rady 2008/615/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie 
intensyfikacji współpracy transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu 
terroryzmu i przestępczości transgranicznej

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Rady
Z uwagi na art. 36 przedmiotowa decyzja Rady nie uniemożliwia państwom członkowskim wymiany danych, o której mowa w art. 14 i w art. 16, 
prowadzonej w sposób niezautomatyzowany na mocy umów lub porozumień opartych na innych podstawach lub praktykach prawnych.
Decyzja Rady (WE) nr 2008/633/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. 
w sprawie dostępu wyznaczonych organów państw członkowskich i 
Europolu do Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) do celów jego 
przeglądania, w celu zapobiegania przestępstwom terrorystycznym i innym 
poważnym przestępstwom, ich wykrywania i ścigania

11077/1/07 REV 1 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Rady dotyczące ramowej decyzji Rady w sprawie ochrony danych osobowych przetwarzanych w ramach współpracy 
policyjnej i sądowej w sprawach karnych
Rada uznaje za ważne, by na szczeblu Unii Europejskiej istniał kompleksowy i spójny zbiór przepisów dotyczących wysokiego poziomu ochrony 
danych osobowych przetwarzanych w ramach współpracy policyjnej i sądowej w sprawach karnych i by przepisy te były elementem rozrastającego 
się zbioru uregulowań dotyczących takiej współpracy. Będą one stanowić istotne rozwinięcie zasad, które regulują minimalną ochronę danych i które 
zostały zawarte w dwóch dokumentach przyjętych przez Radę Europy: w Konwencji o ochronie osób w związku z automatycznym przetwarzaniem 
danych osobowych z dnia 28 stycznia 1981 r. oraz w rekomendacji (87)15 o ochronie danych osobowych wykorzystywanych w sektorze policji.
W związku z powyższym Rada nadal priorytetowo traktuje analizę wniosku dotyczącego ramowej decyzji Rady w sprawie ochrony danych 
osobowych przetwarzanych w ramach współpracy policyjnej i sądowej w sprawach karnych i zamierza jak najszybciej osiągnąć odnośne 
porozumienie polityczne, najpóźniej do końca roku 2007.
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Oświadczenie Rady dotyczące prawa Zjednoczonego Królestwa i Irlandii do dostępu do wizowego systemu informacyjnego w ramach decyzji 
Rady
Rada jest świadoma, że wspólne bezpieczeństwo państw członkowskich zwiększy się, jeżeli dostęp do Wizowego Systemu Informacyjnego zostanie 
na zasadzie wzajemności przyznany Zjednoczonemu Królestwu i Irlandii; podkreśla także, jak ważny jest dostęp Zjednoczonego Królestwa i Irlandii 
do Wizowego Systemu Informacyjnego w celu ochrony porządku publicznego. Dlatego Rada będzie na bieżąco weryfikować stanowisko 
Zjednoczonego Królestwa i Irlandii, m.in. względem odnośnego orzecznictwa, i zależnie od kształtu orzeczeń Trybunału będzie przyjmować takie 
przepisy, jakie będą konieczne i celowe, by umożliwić Zjednoczonemu Królestwu i Irlandii bezpośredni dostęp do Wizowego Systemu 
Informacyjnego na takich samych zasadach, jakie przysługują pozostałym państwom członkowskim.

Wspólne oświadczenie Zjednoczonego Królestwa i Irlandii
Zjednoczone Królestwo i Irlandia z zadowoleniem przyjmują do wiadomości oświadczenie Rady w sprawie dostępu do VIS.
Zjednoczone Królestwo i Irlandia uważają, że mają prawo uczestniczyć w przyjęciu i stosowaniu decyzji Rady o VIS. W szczególności wyrażają 
stanowisko, że decyzji tej nie można adekwatnie zakwalifikować jako akt rozwijający prawny dorobek Schengen. Nawet gdyby można było ją tak 
zakwalifikować, to zdaniem Zjednoczonego Królestwa i Irlandii podstawa prawna decyzji nie nawiązuje do tego zakresu prawnego dorobku 
Schengen, który obejmuje wizy pobytowe krótkoterminowe, i że taka kwalifikacja decyzji nie uzasadnia wykluczenia obu państw ze stosowania tego 
aktu.
Zjednoczone Królestwo i Irlandia powinny zatem otrzymać pełen bezpośredni dostęp do Wizowego Systemu Informacyjnego.

2008/580/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. o udzieleniu 
gwarancji wspólnotowej dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego na 
pokrycie strat w związku z pożyczkami na projekty poza Wspólnotą 
(w południowo-wschodnich krajach sąsiedzkich, w krajach basenu Morza 
Śródziemnego, Ameryce Łacińskiej i Azji oraz w Republice Południowej 
Afryki) (Wersja skodyfikowana)

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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2008/492/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. dotycząca 
przystąpienia Bułgarii i Rumunii do Konwencji z dnia 23 lipca 1990 r. 
w sprawie eliminowania podwójnego opodatkowania w przypadku korekty 
zysków przedsiębiorstw powiązanych

10060/08
+ REV 1 (sv)

Deklaracje jednostronne dotyczące Konwencji z dnia 23 lipca 1990 r. w sprawie eliminowania podwójnego opodatkowania w przypadku 
korekty zysków przedsiębiorstw powiązanych

Deklaracje jednostronne dotyczące art. 7 Konwencji w sprawie eliminowania podwójnego opodatkowania w przypadku korekty zysków 
przedsiębiorstw powiązanych:

Włochy, Litwa i Malta
deklarują, że będą stosować art. 7 ust. 3.

Deklaracje jednostronne dotyczące art. 8 Konwencji w sprawie eliminowania podwójnego opodatkowania w przypadku korekty zysków 
przedsiębiorstw powiązanych:

Deklaracja Bułgarii:
Termin „surowa kara” oznacza wszelkie sankcje nakładane za czyn stanowiący naruszenie administracyjne lub podatkowe, w tym naruszenie prawa 
procesowego w odniesieniu do obliczenia podstawy wymiaru podatku lub poboru podatku, i za przestępstwa wobec systemu podatkowego. Uznaje 
się, że istnieją również „surowe kary” nakładane na przedsiębiorstwa, w przypadku gdy sankcje są nakładane za przestępstwa wobec systemu 
podatkowego popełnione przez osobę pracującą w tym przedsiębiorstwie, której czyny wpłynęły na wysokość zobowiązań podatkowych tego 
przedsiębiorstwa lub ich pobór.
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Deklaracja Rumunii:
Termin „surowa kara” obejmuje sankcje nakładane za każdy czyn niedozwolony przewidziany w ustawie o unikaniu opodatkowania, ustawie 
o rachunkowości, prawie spółek lub ustawodawstwie podatkowym. Obejmuje również sankcje administracyjne za:
- odmowę złożenia zeznań (deklaracji ) podatkowych lub oświadczeń informacyjnych, o które wystąpiły organy podatkowe;
- odmowę złożenia dokumentów i ksiąg wymaganych przez organu nadzoru podatkowego;
- niezłożenie okresowych dokumentów finansowych i sprawozdań księgowych lub złożenie takich dokumentów lub sprawozdań zawierających 

nieprawidłowe dane;
- czyny zawarte w rejestrze podatkowym, zgodnie z obowiązującym ustawodawstwem.

Deklaracja Republiki Słowackiej:
Termin „surowa kara” oznacza sankcje nakładane zgodnie z kodeksem karnym za przestępstwa popełniane przez naruszenie stosownych przepisów 
podatkowych, ustawy o administracji podatkowej lub ustawy o rachunkowości.

Deklaracja Królestwa Hiszpanii:
„Surowe kary” oznaczają sankcje karne za poważne i bardzo poważne naruszenia podatkowe oraz wyroki za przestępstwa mające wpływ na finanse 
publiczne.

2008/493/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniająca 
załącznik I do Aktu przystąpienia Bułgarii i Rumunii

10061/08
+ REV 1 (sv)

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 767/2008 z dnia 
9 lipca 2008 r. w sprawie Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) oraz 
wymiany danych pomiędzy państwami członkowskimi na temat wiz 
krótkoterminowych (rozporządzenie w sprawie VIS)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu
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Wspólne oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji w sprawie art. 26 dotyczącego zarządzania operacyjnego
Parlament Europejski i Rada zwracają się do Komisji o przedstawienie, po przeprowadzeniu oceny skutków obejmującej rzeczową analizę 
alternatywnych możliwości z punktu widzenia finansowego, operacyjnego i organizacyjnego, niezbędnych wniosków legislacyjnych powierzających 
agencji długoterminowe zarządzanie operacyjne VIS. Ta ocena mogłaby stanowić element oceny skutków regulacji, którą Komisja podjęła się 
przeprowadzić w odniesieniu do SIS II.
Komisja zobowiązuje się do przedstawienia, w ciągu dwóch lat od wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, niezbędnych wniosków legislacyjnych 
w celu powierzenia agencji długoterminowego zarządzania operacyjnego VIS. Wnioski te obejmą zmiany konieczne w celu dostosowania 
rozporządzenia w sprawie VIS oraz wymiany danych pomiędzy państwami członkowskimi na temat wiz krótkoterminowych.
Parlament Europejski i Rada zobowiązują się do rozpatrzenia tych wniosków w możliwie najkrótszym czasie oraz do zapewnienia ich przyjęcia 
w takim terminie, który umożliwi agencji rozpoczęcie działalności w pełnym zakresie końcem pięcioletniego okresu następującego po wejściu 
w życie niniejszego rozporządzenia.

Wspólne oświadczenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie niewłaściwego wykorzystywania wiz i zaproszeń
Parlament Europejski i Rada podkreślają konieczność potraktowania zjawiska niewłaściwego wykorzystywania wiz w sposób całościowy i jest 
zdania, że traktowanie przypadków niewłaściwego wykorzystywania, pojawiających się lub ujawnianych po wygaśnięciu ważności wizy powinno być 
skrupulatnie rozważone w kontekście proponowanego kodeksu wizowego. Zgodnie z porozumieniem osiągniętym w sprawie kodeksu wizowego 
zachęcają Komisję do przedstawienia, jeżeli to konieczne, odpowiednich zmian do rozporządzenia VIS.
Ponadto Parlament Europejski i Rada zachęcają Komisję do przedstawienia sprawozdania, nie później niż trzy lata po rozpoczęciu funkcjonowania 
VIS, na temat sytuacji odnośnie do niewłaściwego wykorzystania wiz przez osoby wystawiające zaproszenia oraz do przedstawienia, jeżeli to 
konieczne, odpowiednich projektów zmian.

Oświadczenie Rady dotyczące wniosku w sprawie dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wspólnych norm i procedur dla 
państw członkowskich dotyczących powrotów nielegalnych imigrantów z państw trzecich
Rada uznaje znaczenie niezwłocznego przyjęcia dyrektywy w sprawie powrotów imigrantów, co przyczyni się do ustanowienia skutecznej polityki 
deportacji i repatriacji opartej na wspólnych standardach dotyczących deportacji osób w humanitarny sposób, z pełnym poszanowaniem praw 
człowieka i godności ludzkiej, zgodnie z wymogami programu haskiego. Aby wprowadzić w życie niniejsze prawodawstwo europejskie, konieczne 
jest udostępnienie odpowiednich środków. Rada zobowiązuje się w związku z tym do poczynienia postępów nad pracami w sprawie wniosku 
dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wspólnych norm i procedur dla państw członkowskich dotyczących powrotów 
nielegalnych imigrantów z państw trzecich oraz do jak najszybszego rozpoczęcia rozmów międzyinstytucjonalnych z Parlamentem Europejskim 
w celu osiągnięcia porozumienia w pierwszym czytaniu przed końcem 2007 r.
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Oświadczenie Rady
Rada przyjmuje do wiadomości zamiar uczestniczenia przez Republikę Cypryjską w wizowym systemie informacyjnym (VIS) przed zniesieniem 
kontroli granicznych wobec innych państw członkowskich Schengen oraz fakt, że zgodnie z art. 3 ust. 2 Aktu Przystąpienia Rada zostanie poproszona 
o podjęcie dwóch decyzji i ustalenie dwóch terminów – jednego dotyczącego wprowadzenia w życie przez Cypr wspólnej polityki wizowej 
obejmującej VIS i pozostałe właściwe części dorobku prawnego Schengen i drugiego dotyczącego zniesienia kontroli granicznych przy 
przemieszczaniu się między Republiką Cypryjską a państwami członkowskimi w pełni stosującymi dorobek prawny Schengen.
Rada oświadcza, że oczekiwana decyzja – która zostanie podjęta po konsultacji z Parlamentem Europejskim – w sprawie wdrożenia wspólnej polityki 
wizowej, będzie zależała od:
– deklaracji gotowości ze strony Republiki Cypryjskiej do całościowego wdrożenia wspólnej polityki wizowej obejmującej VIS i pozostałe właściwe 

części dorobku prawnego Schengen, w szczególności włączenia jej do SIS (w celu sprawdzania w wykazie obywateli państw trzecich, którym 
odmawia się wjazdu);

– weryfikacji – zgodnie z procedurami oceny Schengen – spełnienia przez Republikę Cypryjską warunków niezbędnych do stosowania tych części 
dorobku prawnego.

Oświadczenie Republiki Słowenii i Rzeczypospolitej Polskiej w sprawie art. 18
Republika Słowenii i Rzeczpospolita Polska potwierdzają gotowość do tego, by w pełni wdrożyć rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie wizowego systemu informacyjnego (VIS) oraz wymiany danych między państwami członkowskimi na temat wiz krótkoterminowych. Jako 
państwa, których terytorium często staje się miejscem wjazdu na obszar Unii Europejskiej, Słowenia i Polska są świadome swojej odpowiedzialności 
za przeprowadzanie kontroli granicznych w interesie wszystkich państw członkowskich i chciałyby zwrócić uwagę na możliwe konsekwencje ścisłego 
wykonywania przepisów art. 18 rozporządzenia.
Artykuł 18 przewiduje systematyczną weryfikację naklejek wizowych i odcisków palców obywateli państw trzecich, którzy wjeżdżając do strefy 
Schengen, muszą posiadać wizę. Republika Słowenii i Rzeczpospolita Polska chciałyby jednak zwrócić uwagę na problemy techniczne, których przy 
porównywaniu odcisków palców z danymi z centralnej bazy mogą przysporzyć przenośne czytniki odcisków palców, oraz na problemy, które 
pojawiają się, gdy odciski palców się nie zgadzają, mimo że tożsamość osoby jest prawdziwa. Ze wspomnianych powodów ten rodzaj kontroli 
granicznych prawdopodobnie stanie się przyczyną poważnych zakłóceń w międzynarodowym ruchu na przejściach granicznych. Ponadto Republika 
Słowenii i Rzeczpospolita Polska chciałyby podkreślić, że w przedmiotowym artykule nie przewidziano żadnych zwolnień, nawet wtedy, gdy jest 
oczywiste, że niektórzy pasażerowie są podróżującymi bona fide, np. członkami oficjalnych delegacji, sportowcami, pracownikami kulturalnymi 
i naukowcami, a także podróżującymi wspólnie członkami rodzin, i możliwość nadużyć przy korzystaniu z wizy jest wykluczona.
W świetle powyższego Republika Słowenii i Rzeczpospolita Polska poparły pomysł zgłoszony na forum Rady, by po obowiązkowym zweryfikowaniu 
numeru naklejki wizowej funkcjonariusze służb granicznych mogli według uznania decydować o tym, które dodatkowe kryteria należy zastosować 
podczas kontroli granicznej w celu ustalenia tożsamości konkretnej osoby.
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 762/2008 z dnia 
9 lipca 2008 r. w sprawie przekazywania przez państwa członkowskie 
statystyk w dziedzinie akwakultury, uchylające rozporządzenie Rady (WE) 
nr 788/96 (Tekst mający znaczenie dla EOG)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od 
głosu: DE

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 766/2008 z dnia 
9 lipca 2008 r. zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 515/97 w sprawie 
wzajemnej pomocy między organami administracyjnymi państw 
członkowskich i współpracy między państwami członkowskimi a Komisją 
w celu zapewnienia prawidłowego stosowania przepisów prawa celnego 
i rolnego

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od 
głosu: IE 

Oświadczenie Rady i Komisji
Nie naruszając odpowiednich przepisów prawa Wspólnoty, państwa członkowskie i Komisja współpracują, by dopilnować, aby wszystkie 
wspólnotowe systemy wymiany i bazy danych służące do analizy ryzyka i procedur kontrolnych w zakresie przepisów celnych były obsługiwane 
w sposób uzupełniający się i aby, w miarę potrzeby, współdziałały z systemami objętymi tym rozporządzeniem.

Oświadczenie Irlandii
Irlandia popiera ogólny cel rozporządzenia 515/97 i będzie nadal brała udział w wymianie informacji w celu zaradzania przypadkom łamania 
przepisów celnych i rolnych.
Irlandia uważa jednak, że artykuły 135 i 280 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską nie stanowią odpowiedniej podstawy prawnej dla 
środka, który zawiera przepisy dotyczące spraw podatkowych. Irlandia konsekwentnie twierdziła, że zasadniczo sprawy podatkowe powinny być 
rozwiązywane jednomyślnie na forum Rady.
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Oświadczenie delegacji Zjednoczonego Królestwa
Zjednoczone Królestwo popiera cele i założenia wniosku dotyczącego rozporządzenia 515/97 i nadal będzie aktywnie współdziałało z innymi 
państwami członkowskimi, by propagować ściślejszą współpracę i wymianę informacji w dziedzinie ceł i rolnictwa.
Niemniej jednak Zjednoczone Królestwo głosowało przeciw temu wnioskowi, ponieważ uważa, że artykuły 135 i 280 Traktatu ustanawiającego 
Wspólnotę Europejską (TWE) nie stanowią odpowiedniej podstawy prawnej dla środka, który zawiera przepisy dotyczące spraw podatkowych.
Zjednoczone Królestwo jest nadal zdania, że w przypadkach, w których prawodawstwo zawiera przepisy regulujące sprawy podatkowe, należy 
korzystać z konkretnej podatkowej podstawy prawnej wymagającej jednomyślności na forum Rady; podstawa ta powinna być stosowana jako jedyna 
podstawa lub, w miarę potrzeby, wraz z innymi artykułami Traktatu.
Zjednoczone Królestwo uważa, że organy podatkowe nie powinny przekazywać informacji wymaganych na mocy art. 2a lit. f) organom podatkowym 
innych państw członkowskich, chyba że organy celne są także określone jako „łącznikowe organy administracyjne” lub „właściwi urzędnicy” na 
mocy rozporządzeń 1798/03 lub 2073/04 regulujących współpracę administracyjną w sprawach podatku VAT i akcyzowego.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 763/2008 z dnia 
9 lipca 2008 r. w sprawie spisów powszechnych ludności i mieszkań (Tekst 
mający znaczenie dla EOG)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Austrii
Jeżeli chodzi o art. 2 lit. c) proponowanego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie spisów powszechnych ludności i mieszkań, 
miejsce zamieszkania („usual residence”) oznacza miejsce: (i) w którym przez ostatnie 12 miesięcy poprzedzających dzień referencyjny dana osoba 
mieszkała nieprzerwanie lub (ii) w którym w ciągu ostatnich 12 miesięcy poprzedzających dzień referencyjny dana osoba osiedliła się z zamiarem 
przebywania tam przez co najmniej 12 miesięcy. Jeżeli jednak nie można stwierdzić, (i) czy okresu pobytu wynosi faktycznie 12 miesięcy lub (ii) czy 
zamiar pobytu faktycznie dotyczy 12 miesięcy, wtedy miejscem zamieszkania jest miejsce zameldowania. 
Austria interpretuje omawiany przepis następująco: jeżeli państwo członkowskie nie ma żadnych informacji co do zamiaru pobytu w danym miejscu 
przez co najmniej 12 miesięcy, wtedy za miejsce zamieszkania należy uznać miejsce zameldowania.
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 764/2008 z dnia 
9 lipca 2008 r. ustanawiające procedury dotyczące stosowania niektórych 
krajowych przepisów technicznych do produktów wprowadzonych legalnie 
do obrotu w innym państwie członkowskim oraz uchylające decyzję 
nr 3052/95/WE (Tekst mający znaczenie dla EOG)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od 
głosu: IT

Oświadczenie delegacji Włoch
Włochy, które wstrzymują się od głosu w przypadku wyżej wymienionego rozporządzenia, są zdania, że umieszczenie w przyjętym tekście 
odniesienia do krajowych procedur uprzedniego wydania zezwolenia, zarówno w preambule (motyw 11 i 12), jak i, pośrednio, w części normatywnej 
(art. 2 ust. 2 w sformułowaniu „dowolny przepis (…) inny (…)”), może stanowić de facto odstępstwo od stosowania zasady wzajemnego uznawania 
w niezharmonizowanych sektorach, w szczególności sektorze metali szlachetnych.
Takie odstępstwa prowadziłyby do braku pewności prawnej w stosowaniu przepisów, podwajałyby obciążenia nakładane na podmioty gospodarcze 
i mogłyby zwiększyć ilość sporów między osobami prywatnymi.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 765/2008 z dnia 
9 lipca 2008 r. ustanawiające wymagania w zakresie akredytacji i nadzoru 
rynku odnoszące się do warunków wprowadzania produktów do obrotu 
i uchylające rozporządzenie (EWG) nr 339/93 (Tekst mający znaczenie dla 
EOG)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
przeciw: AT 
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Oświadczenie Komisji Europejskiej w sprawie wzajemnej oceny (odnoszące się do art. 7 ust. 1 lit. c))
Zgodnie z niniejszym rozporządzeniem Komisja, działając w ścisłej współpracy z Europejską Współpracą w dziedzinie Akredytacji (EA), jest 
zaangażowana w zapewnienie odpowiedniego funkcjonowania wzajemnej oceny krajowych jednostek akredytujących w celu uzyskania gwarancji 
stałego przestrzegania przepisów rozporządzenia i międzynarodowej normy jednostek akredytujących (ISO/IEC 17011).
Z uwagi na fakt, iż spełnienie wymagań koniecznych do przeprowadzenia skutecznej wzajemnej oceny w zgodzie z obecnymi zasadami EA mogłoby 
dyskryminować krajowe jednostki akredytujące małych państw członkowskich, które nie są jeszcze które nie są jeszcze sygnatariuszami 
wielostronnego porozumienia Europejskiej Współpracy w dziedzinie Akredytacji (EA MLA), Komisja zobowiąże się po przyjęciu niniejszego 
rozporządzenia do ponownego rozpatrzenia obowiązujących zasad na szczeblu EA, ILAC i IAF w celu otworzenia procesu wzajemnej oceny dla 
wszystkich autoryzowanych krajowych jednostek akredytujących – bez względu na ich rozmiar – we wszystkich dziedzinach technicznych.
W szczególności, Komisja będzie się starać o zapewnienie podstawowych warunków dostępu do wzajemnej oceny, zmieniając kryteria wymogu 
przeprowadzenia określonej liczby akredytacji przed wzajemną oceną na mniej restrykcyjne.
Jeśli odpowiednie rozwiązanie nie zostanie znalezione na szczeblu międzynarodowym, Komisja zobowiązuje się do znalezienia wspólnie z EA 
zadowalającego rozwiązania na szczeblu europejskim, które umożliwi niedyskryminujące zastosowanie niniejszego rozporządzenia.

Oświadczenie Komisji Europejskiej w sprawie języka używanego w celu identyfikacji krajowych organów nadzoru rynku (odnoszące się do art. 
27–29)
Komisja jest zdania, że art. 27–29 niniejszego rozporządzenia uwzględniają wszystkie różne konfiguracje w obrębie istniejącego w państwach 
członkowskich podziału kompetencji pomiędzy krajowymi organami odpowiedzialnymi za nadzór rynku i organami odpowiedzialnymi za kontrolę 
produktów wwożonych do Unii. Artykuły te nie uniemożliwiają państwom członkowskim posiadania jednego organu odpowiedzialnego za obydwie sfery.
Niemniej jednak w przypadku odniesień do decyzji dopuszczających towary do swobodnego obiegu kompetencje posiadają wyłącznie organy celne.

Wspólne oświadczenie Cypru, Luksemburga i Malty w sprawie wzajemnej oceny (odnoszące się do art. 7 ust. 1 lit. c))
Cypr, Luksemburg i Malta popierają deklarację Komisji Europejskiej w sprawie wzajemnej oceny.
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Oświadczenie Republiki Federalnej Niemiec
1) Uzasadnienie
Rząd Republiki Federalnej z zadowoleniem przyjmuje i zasadniczo popiera zamierzony przez prezydencję i zapisany w przedłożonym dokumencie cel 
osiągnięcia porozumienia z Parlamentem Europejskim w pierwszym czytaniu. Zwraca jednak uwagę, że jego zdaniem zmienione przepisy dotyczące 
akredytacji w dziedzinie wyrobów medycznych odpowiadają wymogom zdrowia publicznego tylko z pewnymi zastrzeżeniami.
Przypomina, że duża część wyrobów medycznych jest bezpośrednio stosowana wewnętrznie lub zewnętrznie na ciele ludzkim i zasadniczo pociąga za sobą 
ryzyko porównywalne do tego, jakie niosą ze sobą produkty farmaceutyczne. Ponadto w sferze produktów łączonych, takich jak np. wyroby medyczne 
z częściami biologicznymi, coraz bardziej zaciera się granica z produktami farmaceutycznymi.

W przypadku produktów farmaceutycznych wymaganą jakość i pewność zapewnia w oparciu o wyniki badań obowiązujący urzędowy system rejestracji. 
Natomiast z drugiej strony, proponowana zmiana przepisów w ramach nowego podejścia może sprawić, że w przyszłości istotne z punktu widzenia zdrowia 
decyzje dopuszczające na rynek wyroby medyczne będą mogły być podejmowane wyłącznie przez organy niepaństwowe.
Rząd Republiki Federalnej uważa, że z punktu widzenia zdrowia publicznego jest to problematyczne i dołącza do swej zgody na przedmiotowy dokument 
wniosek wzywający Komisję do ponownej analizy, na ile konieczne jest – jeśli chodzi o aspekty ryzykowne – szczególne traktowanie spornych wyrobów 
medycznych przez organy urzędowe. Rząd Republiki Federalnej uważa, że odpowiedzialność za zdrowie publiczne pozostaje pod każdym względem 
w sferze kompetencji państw członkowskich i nie można jej w dalszym stopniu przekazać organom niepublicznym.
2) Odnośnie do art. 1:
Zakres stosowania nie odnosi się do uregulowań związanych z akredytacją/potwierdzeniem zgodności, jeśli przedmiotem są kwestie bezpieczeństwa 
publicznego lub państwowego.
3) Odnośnie do art. 13:
Przepisy niniejszego rozporządzenia w sprawie nadzoru nad dostępem produktów do rynku mają zastosowanie, jeśli do przedmiotowych produktów odnosi 
się europejskie prawodawstwo harmonizacyjne. Jeśli na szczeblu europejskim harmonizacji podlegają jedynie niektóre właściwości produktów lub niektóre 
wymogi, które produkty te muszą spełniać, przepisy niniejszego rozporządzenia w sprawie nadzoru nie mają zastosowania do innych właściwości tych 
produktów, które nadal mogą być regulowane przez państwa członkowskie.
Środki stosowane przez państwa członkowskie zgodnie z krajowymi przepisami prawnymi, które dotyczą właściwości danego produktu lub wymogów, 
które musi spełniać, i które nie są przedmiotem europejskich praw harmonizacyjnych, nie są objęte przepisami niniejszego rozporządzenia w sprawie 
nadzoru rynku. 
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Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 768/2008/WE z dnia 9 lipca 2008 r. 
w sprawie wspólnych ram dotyczących wprowadzania produktów do obrotu, 
uchylająca decyzję Rady 93/465/EWG (Tekst mający znaczenie dla EOG)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Komisji Europejskiej w sprawie działalności organów notyfikujących (odnoszące się do załącznika I, art. R15 ust. 4)
Komisja jest zdania, że w przypadku kiedy organ notyfikujący państwa członkowskiego jest umieszczony w obrębie struktury, która wykonuje szereg różnego 
rodzaju działań objętych niniejszą decyzją, państwo członkowskie ma obowiązek dopilnowania, aby wewnętrzne struktury tego organu były zorganizowane 
w sposób, który zapobiega powstawaniu konfliktów interesów, oraz aby organ notyfikujący nie musiał współzawodniczyć z organizacjami, które notyfikuje, 
i pozostał niezależny oraz neutralny.

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 743/2008/WE z dnia 9 lipca 2008 r. 
dotycząca udziału Wspólnoty w podjętym przez kilka państw członkowskich 
programie badawczo-rozwojowym mającym na celu wsparcie małych i średnich 
przedsiębiorstw prowadzących działalność w zakresie badań i rozwoju

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 742/2008/WE z dnia 9 lipca 2008 r. 
w sprawie udziału Wspólnoty w podjętym przez kilka państw członkowskich 
programie badawczo-rozwojowym, którego celem jest podwyższenie jakości 
życia osób starszych poprzez zastosowanie nowych technologii informacyjno-
komunikacyjnych

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 626/2008/WE z dnia 30 czerwca 
2008 r. w sprawie selekcji i zezwoleń dotyczących systemów dostarczających 
satelitarne usługi komunikacji ruchomej (MSS)

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
wstrzymanie się od głosu:
BU, SE;
przeciw: PT 
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Dwustronne oświadczenie Bułgarii i Szwecji
Wykorzystywanie cennego widma radiowego w paśmie częstotliwości 2 GHz powinno służyć dostarczaniu satelitarnych usług komunikacji ruchomej 
jak najwyższej liczbie obywateli UE i zapewnianiu zasięgu na jak największych częściach terytoriów państw członkowskich. Inaczej niż systemy 
naziemne, systemy satelitarnej komunikacji ruchomej mogą zapewniać opłacalne świadczenie usług łączności szerokopasmowej także na obszarach 
wiejskich i oddalonych, zwiększając tym samym ofertę i dostępność usług ogólnoeuropejskich oraz możliwości bezpośredniego podłączenia 
użytkownika końcowego.
W związku z tym nie można uznać, że zastosowanie kryterium dopuszczenia, zgodnie z którym obszar usług ma odpowiadać jedynie 60% 
powierzchni UE, zapewni świadczenie usług ogólnoeuropejskich, które w wystarczający sposób przyczyniłyby się do likwidacji nadal istniejących 
w niektórych częściach Unii Europejskiej różnic w dostępie do usług cyfrowych. Obecna decyzja nie gwarantuje nawet dostępu do tych usług w fazie 
wstępnej wszystkim państwom członkowskim. Bułgaria i Szwecja wstrzymają się zatem od głosowania.

Oświadczenie Portugalii
Ogólnoeuropejski charakter usług satelitarnych oraz potrzeba zapewnienia powszechnego zasięgu na terytoriach 27 państw członkowskich – dzięki 
czemu zlikwidowane zostaną różnice w dostępie do usług cyfrowych, a zwiększy się ich dostępność oraz jakość – był podstawą procedury selekcji 
usług satelitarnych oraz procedury udzielania zezwoleń dotyczących tych usług na poziomie Wspólnoty.
Akceptując wspólny europejski proces selekcji, Portugalia oczekiwała, że warunki dopuszczenia dostawców satelitarnych usług komunikacji 
ruchomej będą co najmniej takie same, jeśli nie lepsze, jak warunki ewentualnej krajowej procedury selekcji.
Komisja Europejska powoływała się wielokrotnie na wyżej wspomniane zasady w preambule wniosku, przekonując również, że satelitarne usługi 
komunikacji ruchomej będą korzystne dla obszarów wiejskich i oddalonych, przyczyniając się do likwidacji różnic w dostępie do usług cyfrowych.
Parlament Europejski poparł te cele w rezolucji 2006/2212 oraz w kilku zaproponowanych poprawkach.
Jednak w uzgodnionym wniosku dotyczącym decyzji pominięto te cele, pozwalając na to, by ogromne części terytorium Unii Europejskiej nie zostały 
objęte systemami satelitarnymi, co odbierze milionom obywateli Unii Europejskiej możliwość korzystania z satelitarnych usług komunikacji 
ruchomej. Jest to ogromna porażka i dowód ewidentnego braku poszanowania zasad równego traktowania i równości dostępu gwarantowanych 
wszystkim naszym obywatelom w traktacie.
Portugalia nie może zatem zaakceptować wniosku uzgodnionego przez Radę i Parlament Europejski i zagłosuje przeciwko niemu.
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Wspólne stanowisko przyjęte przez Radę w dniu 23 czerwca 2008 r. w celu 
przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie opłat 
lotniskowych

8332/2/08 REV 2 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu;
przeciw: LU 

Oświadczenie Komisji
Komisja oceni, czy w wyniku wdrożenia [proponowanej] dyrektywy porty lotnicze, o których mowa w art. 1 ust. 2, zostaną bezpodstawnie 
postawione w niekorzystnej pozycji wobec konkurujących z nimi innych portów lotniczych o porównywalnym ruchu w pozostałych państwach 
członkowskich. W stosownych przypadkach Komisja podejmie odpowiednie inicjatywy, aby przywrócić równe warunki gry, w tym – jeśli konieczne 
– złoży wnioski dotyczące przeglądu progów ustalonych w tej dyrektywie.
Oświadczenie Słowacji
Złożoną przez Komisję obietnicę, że przygotuje ona sprawozdanie na temat możliwego wpływu nowej dyrektywy na największe porty lotnicze 
w państwach członkowskich, obsługujące mniej niż 5 milionów pasażerów, Słowacja uznała za krok w dobrym kierunku i wycofała swoje 
zastrzeżenie do art. 1. Delegacja Słowacji poprosiła jednak Komisję o ukończenie powyższego sprawozdania przed wdrożeniem nowej dyrektywy i –
jeśli to konieczne – o przygotowanie odpowiednich zmian do dyrektywy.
Oświadczenie Luksemburga
Luksemburg nie może zaakceptować zakresu zastosowania określonego w art. 1 przedmiotowej dyrektywy, gdyż uważa, że jest on niezgodny 
z zasadą niedyskryminacji (będącą ogólną zasadą prawa wspólnotowego) w tym sensie, że wiąże się on z nałożeniem odmiennych obowiązków 
prawnych na porty lotnicze znajdujące się w porównywalnej sytuacji.
W trakcie całych negocjacji w Radzie Luksemburg przedstawiał poprawki mające na celu uniknięcie tej dyskryminacji, lecz nie przyniosło to skutku.
Opowiadał się także za tym, by Rada zachowała tylko jedno kryterium określania zakresu zastosowania – liczbę pasażerów – dzięki czemu można 
było zagwarantować jednolite stosowanie dyrektywy i uniknąć nieuzasadnionych różnic w traktowaniu, zależnych wyłącznie od położenia 
geograficznego danego portu lotniczego.
Luksemburg wyraża żal, że niemożliwe było znalezienie satysfakcjonującego rozwiązania kwestii, którą państwo to uważa za niezwykle ważną; 
zastrzega sobie prawo do zastosowania wszelkich dostępnych mu sposobów, by uniknąć stosowania dyskryminujących, jego zdaniem, przepisów. 

_______________________
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ZAŁĄCZNIK II
CZĘŚĆ II

INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZYJĘCIA INNYCH AKTÓW
CZERWIEC 2008 r.

INNE AKTY Wynik glosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

2872. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH I FINANSOWYCH), które 
odbyło się w Luksemburgu 3 czerwca 2008 r.

Decyzja Rady określająca stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Wspólnoty w ramach Komitetu 
ds. Pomocy Żywnościowej w odniesieniu do przedłużenia Konwencji o pomocy żywnościowej z 1999 roku
9714/08

Konkluzje Rady w sprawie rozliczania i rozrachunku
9720/08

Konkluzje Rady w sprawie Grupy ds. Kodeksu Postępowania (opodatkowanie działalności gospodarczej) 
9652/08

2873. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds.WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAW 
WEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 5–6 czerwca 2008 r.

2008/431/WE: Decyzja Rady z dnia 5 czerwca 2008 r. upoważniająca niektóre państwa członkowskie do 
ratyfikacji konwencji haskiej z 1996 roku o jurysdykcji, prawie właściwym, uznawaniu, wykonaniu 
i współpracy w zakresie odpowiedzialności rodzicielskiej i środków ochrony dzieci lub do przystąpienia do 
tej konwencji w interesie Wspólnoty Europejskiej i upoważniająca niektóre państwa członkowskie do 
złożenia deklaracji w sprawie stosowania wewnętrznych zasad prawa wspólnotowego w tej dziedzinie -
Konwencja o jurysdykcji, prawie właściwym, uznawaniu, wykonywaniu i współpracy w zakresie 
odpowiedzialności rodzicielskiej oraz środków ochrony dzieci
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)



12750/2/08 REV 2 lw/MW/lw 39
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F III  PL

INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZYJĘCIA INNYCH AKTÓW
CZERWIEC 2008 r.

INNE AKTY Wynik glosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Konkluzje Rady w sprawie dalszego rozwoju Centrum SECI
9395/08

Konkluzje Rady na temat współpracy w dziedzinie ochrony ludności z państwami kandydującymi 
i państwami będącymi potencjalnymi kandydatami z regionu Bałkanów Zachodnich
9199/08 + REV 1 (ro)

Wspólna deklaracja w sprawie partnerstwa na rzecz mobilności między Unią Europejską a Republiką 
Mołdowy
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2

Wspólna deklaracja w sprawie partnerstwa na rzecz mobilności między Unią Europejską a Republiką 
Zielonego Przylądka
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Konkluzje Rady w sprawie wzmocnienia globalnego podejścia do kwestii migracji
9604/08

Konkluzje Rady dotyczące sprawozdania za rok 2007 na temat europejskiej sieci prewencji 
kryminalnej
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Konkluzje Rady w sprawie pomocy w opracowywaniu wspólnej oceny zagrożenia przestępczością 
zorganizowaną w regionie Europy Południowo-Wschodniej
8104/2/08 REV 2
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INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZYJĘCIA INNYCH AKTÓW
CZERWIEC 2008 r.

INNE AKTY Wynik glosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Oświadczenie w sprawie współpracy między Europolem a Eurojustem
9718/08

Konkluzje Rady w sprawie możliwych mechanizmów współpracy w zakresie wzajemnej wymiany 
informacji między cywilnymi misjami realizowanymi w ramach EPBiO a Europolem
7821/3/08 REV 3

Konkluzje Rady w sprawie rozwoju sytemu FADO (fałszywe i autentyczne dokumenty on-line)
9665/08

Konkluzje Rady w sprawie zarządzania zewnętrznymi granicami państw członkowskich Unii 
Europejskiej
9873/08 + REV 1 (mt)

Konkluzje Rady z dnia 5 czerwca 2008 r.: Ocena pod kątem stosowania prawnego dorobku Schengen 
– przyszłe monitorowanie, czy państwa należące do strefy Schengen właściwie stosują prawny 
dorobek Schengen
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

2874. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ŚRODOWISKA NATURALNEGO), które 
odbyło się w Luksemburgu 5 czerwca 2008 r.

Decyzja Rady ustalająca stanowisko, które należy przyjąć w imieniu Wspólnoty Europejskiej w roku 
2008 na 60. posiedzeniu Międzynarodowej Komisji Wielorybniczej w odniesieniu do 
proponowanych zmian w zbiorze regulacji Międzynarodowej konwencji o uregulowaniu 
wielorybnictwa (ICRW)
9818/08
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INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZYJĘCIA INNYCH AKTÓW
CZERWIEC 2008 r.

INNE AKTY Wynik glosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

2875. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 6 czerwca 2008 r.

Oświadczenie w sprawie terminu wyborów do Parlamentu Europejskiego w 2009 roku
10228/08 + COR 1

2876. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ZATRUDNIENIA, POLITYKI SPOŁECZNEJ, 
ZDROWIA i OCHRONY KONSUMENTÓW), które odbyło się w Luksemburgu 9–10 czerwca 
2008 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania porozumienia w formie wymiany 
listów między Wspólnotą Europejską a Ukrainą w sprawie utrzymania zobowiązań dotyczących 
handlu usługami zawartych w umowie o partnerstwie i współpracy
8959/08

Decyzja Rady 2008/665/WPZiB z dnia 9 czerwca 2008 r. w sprawie zawarcia Umowy między Unią 
Europejską a Republiką Albanii w sprawie udziału Republiki Albanii w operacji wojskowej Unii 
Europejskiej w Republice Czadu i w Republice Środkowoafrykańskiej (operacja EUFOR 
Tchad/RCA)
9405/08



12750/2/08 REV 2 lw/MW/lw 42
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F III  PL

INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZYJĘCIA INNYCH AKTÓW
CZERWIEC 2008 r.

INNE AKTY Wynik glosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Oświadczenie Republiki Albanii:
Republika Albanii dostosowując się do wspólnego działania Unii Europejskiej 2007/677/WPZiB z dnia 15 października 2007 r. w sprawie operacji wojskowej 
Unii Europejskiej w Republice Czadu i Republice Środkowoafrykańskiej1 (operacja EUFOR Tchad/RCA) dołoży starań, by w najwyższym możliwym stopniu, 
w jakim zezwala na to jej krajowy system prawny, zrzec się roszczeń wobec któregokolwiek z pozostałych państw uczestniczących w operacji zarządzania 
kryzysowego dowodzonej przez UE powstałych w związku z obrażeniami ciała lub śmiercią członka personelu, uszkodzeniem lub utratą należącego do niego 
mienia używanego w operacji zarządzania kryzysowego dowodzonej przez UE, jeżeli takie obrażenia ciała, śmierć, uszkodzenie lub utrata:
– zostały spowodowane przez członka personelu podczas wykonywania jego obowiązków związanych z operacją zarządzania kryzysowego dowodzoną przez 

UE, z wyjątkiem przypadku rażącego zaniedbania lub działania umyślnego, lub
– wynikły z użycia mienia należącego do państw uczestniczących w operacji zarządzania kryzysowego dowodzonej przez UE, pod warunkiem że mienie to 

zostało użyte w związku z operacją oraz z wyjątkiem przypadków rażącego zaniedbania lub działania umyślnego 
członka personelu operacji zarządzania kryzysowego dowodzonej przez UE, który używał tego mienia.

Oświadczenie państw członkowskich UE:
Państwa członkowskie UE stosując wspólne działanie Unii Europejskiej 2007/677/WPZiB z dnia 15 października 2007 r. w sprawie operacji wojskowej Unii 
Europejskiej w Republice Czadu i w Republice Środkowoafrykańskiej2 (operacja EUFOR Tchad/RCA) dołożą starań, by w najwyższym możliwym stopniu, 
w jakim zezwalają na to ich krajowe systemy prawne, zrzec się roszczeń wobec Republiki Albanii powstałych w związku z obrażeniami ciała lub śmiercią 
członka personelu, uszkodzeniem lub utratą należącego do nich mienia używanego w operacji zarządzania kryzysowego dowodzonej przez UE, jeżeli takie 
obrażenia ciała, śmierć, uszkodzenie lub utrata:
– zostały spowodowane przez członka personelu pochodzącego z Republiki Albanii podczas wykonywania obowiązków związanych z operacją zarządzania 

kryzysowego dowodzoną przez UE, z wyjątkiem przypadku rażącego zaniedbania lub działania umyślnego, lub
– wynikły z użycia mienia należącego do Republiki Albanii, pod warunkiem że mienie to zostało użyte w związku z operacją oraz z wyjątkiem przypadków 

rażącego zaniedbania lub działania umyślnego członka personelu operacji zarządzania kryzysowego dowodzonej przez UE pochodzącego z Republiki 
Albanii, który używał tego mienia.

  
1 Dz.U. L 279 z 23.10.2007, s. 21.
2 Dz.U. L 279 z 23.10.2007, s. 21.
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Konkluzje Rady w sprawie pogłębionej współpracy administracyjnej w kontekście delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług
9935/08 + REV 1(hu)

Wspólne oświadczenie Niemiec, Belgii, Bułgarii, Francji, Włoch, Niderlandów i Austrii
Dotyczy apelu do Komisji i państw członkowskich
Niemcy, Belgia, Bułgaria, Francja, Włochy, Niderlandy i Austria są zdania, że pogłębionej współpracy administracyjnej w kontekście delegowania 
pracowników w ramach świadczenia usług – którą zaleciła Komisja, a zatwierdziła Rada – powinna towarzyszyć pogłębiona współpraca w dziedzinie 
koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego na użytek delegowania pracowników, ponieważ sprawa ta ściśle wiąże się z przedmiotowym 
problemem.
Delegacje uważają więc, że Komisja i państwa członkowskie – zgodnie z posiadanymi kompetencjami – powinny z myślą o pogłębieniu współpracy 
państw członkowskich zbadać, z jakich procedur administracyjnych należy korzystać w przypadku sporów między krajowymi administracjami 
o wypełnienie warunków oddelegowania ustanowionych w rozporządzeniu 1408/71, a po wejściu w życie także w rozporządzeniu 883/2004, 
w świetle orzecznictwa Europejskiego Trybunału Sprawiedliwości w odniesieniu do formularzy E 101.

Konkluzje Rady: Prognozowanie potrzeb rynku pracy i dostosowywanie się do nich ze szczególnym 
uwzględnieniem młodzieży – inicjatywa na rzecz zatrudnienia i umiejętności
10091/08

Konkluzje Rady w sprawie przeglądu realizacji przez państwa członkowskie oraz instytucje UE 
pekińskiej platformy działania – DZIEWCZĘTA
9669/08 + ADD 1
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Konkluzje Rady w sprawie przeglądu realizacji pekińskiej platformy działania przez państwa 
członkowskie oraz instytucje UE – KOBIETY W PROCESIE PODEJMOWANIA DECYZJI 
POLITYCZNYCH
9670/08 + ADD 1

Konkluzje Rady w sprawie eliminowania społecznych stereotypów związanych z płcią
9671/08

Konkluzje Rady w sprawie ograniczenia obciążenia związanego z chorobą nowotworową
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Konkluzje Rady w sprawie w sprawie oporności na antybiotyki
9637/08

Konkluzje Rady w sprawie mechanizmu współpracy między Radą a Komisją przy realizacji strategii 
UE w zakresie zdrowia
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącego 
sprawozdania w sprawie bieżącej praktyki w zakresie dostępności dla pacjentów informacji 
dotyczących produktów leczniczych
9437/08 + REV 1 (sl)
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2877. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. TRANSPORTU,TELEKOMUNIKACJI 
i ENERGII), które odbyło się w Luksemburgu 12–13 czerwca 2008 r. 

Konkluzje Rady pt. „Pełne wykorzystanie potencjału dywidendy cyfrowej w Europie: wspólne podejście do 
zagospodarowania zakresów częstotliwości zwolnionych w wyniku przejścia na nadawanie cyfrowe”
10820/08

Konkluzje Rady w sprawie śródokresowego przeglądu inicjatywy i2010
9598/08 + COR 1 (bg)

Konkluzje Rady w sprawie komunikatu Komisji „Wieloletnie umowy dotyczące jakości infrastruktury 
kolejowej”
10304/08

2878. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 16 czerwca 2008 r.

2008/451/WE: Decyzja Rady z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie dostosowania diet służbowych określonych 
w decyzjach 2003/479/WE i 2007/829/WE dotyczących zasad mających zastosowanie do ekspertów 
krajowych i krajowego personelu wojskowego oddelegowanych do Sekretariatu Generalnego Rady
9483/08 + REV 1 (mt)

Rozporządzenie Rady (WE) nr 587/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 866/2004 w sprawie systemu na podstawie art. 2 Protokołu nr 10 do Aktu Przystąpienia w zakresie 
przepisów dotyczących towarów, usług i osób przekraczających zieloną linię na Cyprze
9469/08 + REV 1 (sk)
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Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania Protokołu do Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi z jednej strony a Jordańskim Królestwem Haszymidzkim z drugiej strony 
w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Bułgarii i Rumunii do Unii Europejskiej
9372/08

2008/579/WE: Decyzja Rady z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie podpisania i zawarcia w imieniu 
Wspólnoty Europejskiej Międzynarodowej umowy w sprawie kawy z 2007 r.
Dz.U. L 186 z 15.7.2008, s. 12
9559/08

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Wspólnoty Europejskiej Układu o stabilizacji 
i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi z jednej strony, 
a Bośnią i Hercegowiną z drugiej strony
8224/08

Decyzja Rady z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie podpisania i zawarcia Umowy przejściowej 
w sprawie handlu i kwestii związanych z handlem między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, 
a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony. Umowa przejściowa w sprawie handlu i kwestii 
związanych z handlem między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, 
z drugiej strony
8229/08 + COR 1 



12750/2/08 REV 2 lw/MW/lw 47
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F III  PL

INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZYJĘCIA INNYCH AKTÓW
CZERWIEC 2008 r.

INNE AKTY Wynik glosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Rozporządzenie Rady (WE) nr 594/2008 z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie niektórych procedur 
stosowania Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony, oraz stosowania 
umowy przejściowej w sprawie handlu i spraw związanych z handlem między Wspólnotą 
Europejską, z jednej strony, a Bośnią i Hercegowiną, z drugiej strony
9160/08 + COR 1 (it)

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, które powinna zająć Wspólnota w Komitecie Przejściowym 
WE - Bośnia i Hercegowina w sprawie regulaminu tego komitetu, w tym na temat zakresu zadań oraz 
struktury podkomitetów WE – Bośnia i Hercegowina
9163/08

Konkluzje Rady w sprawie wzmocnienia globalnego podejścia do kwestii migracji
9604/08

Konkluzje Rady w sprawie poprawienia zdolności Unii do reagowania na wystąpienie katastrof –
w kierunku zintegrowanego podejścia do działań podejmowanych w przypadku katastrof
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Konkluzje Rady o dziesiątej rocznicy wytycznych UE w sprawie kary śmierci oraz o przyjęciu ich 
zweryfikowanej i uaktualnionej wersji
10276/08

Konkluzje Rady na temat przeglądu wytycznych UE w sprawie dzieci w konfliktach zbrojnych
10287/08 + REV 1 (en)
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Wspólne działanie Rady dotyczące dalszego wkładu Unii Europejskiej w proces rozstrzygnięcia 
konfliktu w Gruzji/Osetii Południowej
8539/08 + COR 1 (el)

Operacja ALTHEA – Projekt konkluzji Rady
10293/08

Decyzja Rady 2008/669/WPZiB z dnia 16 czerwca 2008 r. w sprawie zawarcia Umowy między Unią 
Europejską a Republiką Gwinei Bissau w sprawie statusu misji Unii Europejskiej wspierającej 
reformę sektora bezpieczeństwa w Republice Gwinei Bissau
9032/08

Stanowisko Unii Europejskiej na ósme posiedzenie rady stowarzyszenia – stosunki z Izraelem
10606/08

2879. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH i STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 16 i 17 czerwca 2008 r.

Konkluzje Rady w sprawie Bałkanów Zachodnich
10448/3/08 REV 3

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu
10526/08
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Konkluzje Rady w sprawie Somalii
10548/08

Konkluzje Rady w sprawie regionu Wielkich Jezior
10525/1/08 REV 1

Procedura pisemna zakończona 18 czerwca 2008 r.

Rola UE jako światowego partnera na rzecz rozwoju sprzyjającego ograniczaniu ubóstwa 
i wzrostowi: Plan działania UE w zakresie milenijnych celów rozwoju
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

2881. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA), które 
odbyło się w Luksemburgu 23–24 czerwca 2008 r.

Rozporządzenie Rady (WE) nr 624/2008 z dnia 23 czerwca 2008 r. dotyczące zmiany współczynników 
korygujących, stosowanych od dnia 1 lipca 2007 r. do wynagrodzeń urzędników, pracowników 
zatrudnionych na czas określony i pracowników kontraktowych Wspólnot Europejskich pełniących służbę 
w krajach trzecich, a także do niektórych urzędników pozostających na stanowiskach w dwóch nowych 
państwach członkowskich, w okresie maksymalnie dziewiętnastu miesięcy po przystąpieniu do UE
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Decyzja Rady w sprawie upoważnienia Komisji do prowadzenia negocjacji mających na celu 
opracowanie międzynarodowego prawnie wiążącego instrumentu dotyczącego środków stosowanych 
przez państwo portu w celu zapobiegania nielegalnym, nieraportowanym i nieuregulowanym 
połowom oraz ich powstrzymywania i eliminowania
10490/08 + REV 1 (lv)
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Decyzja Rady w sprawie ustalenia stanowiska, jakie ma zająć Wspólnota Europejska podczas
posiedzenia Rady Ministerialnej Wspólnoty Energetycznej (Bruksela, 27 czerwca 2008 r.)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Oświadczenie Republiki Bułgarii
Bułgaria popiera stanowisko Wspólnoty Europejskiej w odniesieniu do udzielenia dyrektorowi Sekretariatu Wspólnoty Energetycznej absolutorium 
finansowego oraz w odniesieniu do rozstrzygania sporów w ramach Traktatu o Wspólnocie Energetycznej.
Niemniej jednak, odnosząc się do swojego zastrzeżenia dotyczącego zmiany załącznika do rozporządzenia (WE) nr 1228/2003 w sprawie warunków 
dostępu do sieci w odniesieniu do transgranicznej wymiany energii elektrycznej, która to zmiana zakłada utworzenie ósmego regionu, Bułgaria 
wstrzymuje się od zajęcia stanowiska co do projektu decyzji Rady w sprawie ustalenia stanowiska, jakie ma zająć Wspólnota Europejska podczas 
posiedzenia Rady Ministerialnej Wspólnoty Energetycznej (Bruksela, 27 czerwca 2008), z następujących powodów: 
Bułgaria wyraża poparcie dla pełnego otwarcia rynku energii elektrycznej w krajach Europy Południowo-Wschodniej, jak również w całej Europie.
Jednym z zasadniczych celów Bułgarii jest rozwój handlu w sektorze energii elektrycznej i transgranicznej zdolności przesyłowej w Europie 
Południowo-Wschodniej, przy zastosowaniu przejrzystych mechanizmów rynkowych i z zachowaniem zasady równości wszystkich krajów biorących 
udział w tym procesie. W związku z powyższym kwestia zasięgu geograficznego nowego, ósmego regionu staje się dla Bułgarii i pozostałych państw 
regionu kwestią o znaczeniu nadrzędnym. Struktura tego regionu w chwili obecnej nie zapewnia krajom uczestniczącym równej pozycji. Zdaniem 
Bułgarii w tym regionie krajem łączącym obszar Europy Środkowo-Południowej i obszar Europy Południowo-Wschodniej powinny być Włochy, 
z granicą energetyczną przebiegającą między Włochami a Grecją. Taka struktura stanowiłaby gwarancję tego, że wszystkie kraje uczestniczące 
miałyby taką samą pozycję i umożliwiłaby podmiotom zajmującym się obrotem energią elektryczną handel transgraniczną zdolnością przesyłową 
w ramach skoordynowanej procedury, w której transgraniczna zdolność przesyłowa byłaby przydzielana Włochom, w odniesieniu łącznie do 
wszystkich pozostałych krajów, które mają zostać objęte nowym regionem.
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W związku z powyższym oczekujemy, że załącznik do rozporządzenia (WE) nr 1228/2003 w sprawie warunków dostępu do sieci w odniesieniu do 
transgranicznej wymiany energii elektrycznej zostanie zmieniony przy zastosowaniu procedury komitetowej. Zmiana ta powinna dotyczyć obszaru 
Europy Środkowo-Południowej, przy założeniu że z obszaru tego zostanie wyłączona Grecja, która powinna należeć wyłącznie do obszaru Europy 
Południowo-Wschodniej. Tylko takie podejście zagwarantowałoby równą pozycję wszystkich krajów zaangażowanych w przyszły proces 
skoordynowanych przetargów na transgraniczną zdolność przesyłową, zarówno w regionie Europy Południowo-Wschodniej, jak i w regionie Europy 
Środkowo-Wschodniej. Jednocześnie Bułgaria ma nadzieję, że Komisja dotrzyma podjętego zobowiązania dotyczącego zorganizowania we wrześniu 
2008 roku trójstronnego spotkania operatorów systemów przesyłowych energii elektrycznej z Bułgarii, Grecji i Włoch, podczas którego zostaną 
omówione sprawy związane z handlem energią elektryczną i transgraniczną zdolnością przesyłową oraz z udziałem tych trzech państw na równych 
warunkach.

Oświadczenie Republiki Cypryjskiej
W odniesieniu do rozszerzenia Wspólnoty Energetycznej, a konkretniej do mandatu negocjacyjnego dotyczącego przystąpienia Republiki Turcji do 
Wspólnoty Energetycznej, Cypr przypomina o swoim stanowisku, które zostało zapisane w oświadczeniu włączonym do protokołu podczas 
przyjmowania decyzji nr 10781/07. Ponieważ sytuacja nie zmieniła się, Cypr nie może wyrazić zgody na przystąpienie Turcji do Traktatu 
o Wspólnocie Energetycznej, i w związku z tym nie może wyrazić zgody na zaproponowany mandat negocjacyjny z następujących przyczyn:
Na płaszczyźnie politycznej Turcja nadal niestety sprzeciwia się przystąpieniu Cypru do różnych międzynarodowych organizacji, co jest sprzeczne 
z jej zobowiązaniami określonymi w ramach negocjacyjnych. Ponadto Turcja nie wypełniła swoich zobowiązań względem Cypru wynikających 
z protokołu z Ankary i nadal stosuje dyskryminujące środki wpływające negatywnie na interesy Cypru. W tym aspekcie należy także odnotować, że 
Turcja nie poczyniła jeszcze żadnych kroków na rzecz normalizacji swoich stosunków z Republiką Cypryjską od początku procesu przystępowania do 
UE, a koniecznym elementem tego procesu jest wyrażenie zgody przez WSZYSTKIE państwa członkowskie Unii. Te istotne kwestie muszą również 
znaleźć wyraźne odzwierciedlenie w proponowanym mandacie negocjacyjnym.
Na płaszczyźnie technicznej Turcja jest daleka od realizacji wszelkich zobowiązań, które wiążą się z celami Traktatu o Wspólnocie Energetycznej;
warunek ten musi być całkowicie spełniony, zanim zostanie podjęta jakakolwiek decyzja dotycząca przystąpienia. Cypr ma nadzieję, że wszystkie 
państwa członkowskie UE będą otrzymywać wyczerpujące, terminowe i zaktualizowane sprawozdania na temat postępów Turcji w wypełnianiu tych 
kryteriów.
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Ponadto Cypr zauważa z zaniepokojeniem, że Turcja, zamiast złożyć formalny wniosek o przystąpienie do Wspólnoty Energetycznej – czego wymaga 
Komisja – próbuje połączyć kwestię spełnienia koniecznych kryteriów przystąpienia z niepowiązanymi zagadnieniami, takimi jak rozpoczęcie 
negocjacji akcesyjnych w zakresie rozdziału dotyczącego energii. Cypr nie widzi związku między tymi dwiema odrębnymi i niepowiązanymi 
kwestiami – jest to element, który wyraźnie wskazuje, jakie są prawdziwe intencje Turcji w tym konkretnym przypadku.
Cypr ma nadzieję i oczekuje, że te zasadnie podniesione kwestie zostaną w pełni wzięte pod uwagę i w odpowiedni sposób rozwiązane.

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Wspólnoty Europejskiej Umowy o współpracy 
naukowo-technicznej między Wspólnotą Europejską a rządem Nowej Zelandii
10118/08

Wspólne działanie Rady 2008/485/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające i przedłużające 
wspólne działanie 2007/405/WPZiB w sprawie misji policyjnej Unii Europejskiej w zakresie reformy 
sektora bezpieczeństwa, mającej odniesienie do wymiaru sprawiedliwości w Demokratycznej 
Republice Konga (EUPOL DRK Konga)
10113/08

Wspólne działanie Rady 2008/480/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające i przedłużające 
wspólne działanie 2005/190/WPZiB w sprawie zintegrowanej misji Unii Europejskiej w Iraku 
dotyczącej państwa prawnego, EUJUST LEX
Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 50
10073/08

Konkluzje Rady w sprawie przestawionego przez Trybunał Obrachunkowy sprawozdania specjalnego 
nr 2/2008 dotyczącego wiążącej informacji taryfowej
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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Wspólne działanie Rady 2008/487/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. wspierające w ramach 
Europejskiej strategii bezpieczeństwa powszechne stosowanie i wprowadzanie w życie Konwencji 
z 1997 r. o zakazie użycia, składowania, produkcji i przekazywania min przeciwpiechotnych oraz 
o ich zniszczeniu
10234/08

Wspólne działanie Rady 2008/550/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. ustanawiające Europejskie 
Kolegium Bezpieczeństwa i Obrony (EKBiO) i uchylające wspólne działanie 2005/575/WPZiB
10145/08

Decyzja Rady 2008/482/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniająca decyzję 2008/134/WPZiB 
w sprawie Misji Policyjnej Unii Europejskiej na Terytoriach Palestyńskich
10173/08

Wspólne działanie Rady 2008/481/WPZiB z dnia 23 czerwca 2008 r. zmieniające wspólne działanie 
2008/131/WPZiB przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej 
w Afganistanie
10143/08 + COR 1 (it)

Wspólne stanowisko Rady 2008/652/WPZiB z dnia 7 sierpnia 2008 r. zmieniające wspólne 
stanowisko 2007/140/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Iranu
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 
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2008/475/WE: Decyzja Rady z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie wdrożenia art. 7 ust. 2 
rozporządzenia (WE) nr 423/2007 dotyczącego środków ograniczających wobec Iranu
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie Kuby
10566/04/08 REV 4

Procedura pisemna zakończona 24 czerwca 2008 r.

Projekt wytycznych UE – Wspólna deklaracja złożona na pierwszym szczycie procesu 
barcelońskiego: Unia na rzecz Regionu Morza Śródziemnego – Paryż, 13 lipca 2008 r.
11043/08

Oświadczenie Estonii
W pkt 23 projektu wytycznych UE stwierdzono, że koszty operacyjne sekretariatu (personel pomocniczy, wyposażenie itd.) będą finansowane 
w równym stopniu przez UE i partnerów śródziemnomorskich. Odnosząc się do wyjaśnień przedstawionych przez Komisję Europejską podczas obrad 
grupy roboczej, Estonia zakłada, że przydzielanie funduszy przez państwa członkowskie UE będzie dobrowolne.
Estonia zakłada zatem, że nie ma obowiązkowego wymogu przydzielania funduszy przez państwa członkowskie UE.
Estonia zwraca się o poinformowanie o wszelkich obiekcjach co do tej interpretacji.
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Oświadczenie Włoch
Zgodnie z dyskusjami przeprowadzonymi w Portorożu na 76. posiedzeniu urzędników wysokiego szczebla Euromed (9 czerwca 2008 r.), jak 
stwierdzono w COREU CFSP/SEC/1257/08, zakłada się, że po wskazaniu najważniejszych inicjatyw w załączniku do ostatecznego tekstu deklaracji 
ze szczytu, państwa członkowskie będą miały możliwość dalszego udziału w trwającym procesie formułowania projektu.
Co do punktu zawartego w załączniku dotyczącego ochrony ludności – wspólny program ochrony ludności ma obejmować wszystkie dziedziny 
ochrony/bezpieczeństwa ludności lub bezpieczeństwa niewojskowego, zgodnie z całościowym podejściem do bezpieczeństwa prezentowanym przez 
proces barceloński.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa
Chociaż zasadniczo jesteśmy zadowoleni z projektu tekstu, uważamy, że trzeba będzie omówić jeszcze szczegóły konsekwencji budżetowych. Istotne 
obawy budzi domaganie się jakichkolwiek funduszy z budżetu WE na finansowanie proponowanych struktur administracyjnych. Podobnie, jeżeli 
projekty mają być wspierane z budżetu WE, środki te powinny pochodzić raczej z istniejących, a nie dodatkowych źródeł. Fundusze w ramach 
Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa (ENPI) nie powinny być przekierowywane (ani ze Wschodu na Południe, ani z istniejących 
programów ENPI dotyczących Południa na proces barceloński: Unię na rzecz Regionu Morza Śródziemnego).

Procedura pisemna zakończona 26 czerwca 2008 r.

Wspólne działanie Rady 2008/491/WPZiB z dnia 26 czerwca 2008 r. zmieniające i przedłużające 
wspólne działanie 2007/406/WPZiB w sprawie misji doradczej i pomocowej Unii Europejskiej 
w zakresie reformy sektora bezpieczeństwa Demokratycznej Republiki Konga (DRK) (EUSEC DR 
Konga)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et) 
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Procedura pisemna zakończona 27 czerwca 2008 r.

2008/569/WE,Euratom: Decyzja Rady z dnia 27 czerwca 2008 r. w sprawie mianowania trzech 
sędziów Sądu do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej
8567/1/08 REV 1 

Oświadczenie Rady w sprawie przedłużenia mandatu trzech sędziów Sądu do Spraw Służby Publicznej
Rada podkreśla, że na mocy art. 3 załącznika I do statutu Trybunału Sprawiedliwości, tylko i wyłącznie Rada decyduje o jak najbardziej 
zrównoważonym pod względem geograficznym składzie Sądu do Spraw Służby Publicznej.
Decyzja o mianowaniu w Sądzie do Spraw Służby Publicznej na kolejną kadencję trzech sędziów ustępujących została podjęta przez Radę 
z uwzględnieniem okoliczności wyjątkowej – kadencja trwała dwa lata. Decyzja ta nie będzie mogła w żadnym przypadku stanowić precedensu.
W tym duchu i uwzględniając konieczność zapewnienia, by sędziowie Sądu do Spraw Służby Publicznej mieli wymagane doświadczenie 
i kwalifikacje, Rada będzie nadal czuwała nad tym, aby Trybunał miał zrównoważony skład – okresowo odnawiany bez uszczerbku dla postanowień 
załącznika I do statutu Trybunału Sprawiedliwości – czyli obejmował sędziów państw członkowskich pochodzących z możliwie najszerszego obszaru 
geograficznego oraz reprezentujących różne krajowe systemy sądownicze. 
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Procedura pisemna zakończona 30 czerwca 2008 r.

Decyzja Rady 2008/651/WPZiB/WSiSW z dnia 30 czerwca 2008 r. w sprawie podpisania w imieniu 
Unii Europejskiej Umowy między Unią Europejską a Australią o przetwarzaniu i przekazywaniu 
przez przewoźników lotniczych australijskiej służbie celnej danych dotyczących przelotu pasażera 
(danych PNR) pochodzących z Unii Europejskiej
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


